Protokoll fért vid arsstamma i Desenio Group
AB (publ), org. nr 559107-2839, den 9 juni 2026
i Stockholm

Minutes of the Annual General Meeting of
Desenio  Group AB (publ), reg. no.
559107-2839, on June 9, 2026, in Stockholm,
Sweden

Val av ordférande vid stimman / Election of the Chairman of the meeting

Advokat Emil Apelman fran Advokatfirman Delphi valdes till ordférande vid arsstimman. Det
antecknades att det uppdrogs at Philip von Quitzow fran Advokatfirman Delphi att fora
dagens protokoll.

The lawyer Emil Apelman from Advokatfirman Delphi was elected Chairman of the Annual General
Meeting. It was noted that Philip von Quitzow from Advokatfirman Delphi was appointed to keep the
minutes at the meeting.

Upprattande och godkdannande av rostlangd / Preparation and approval of the voting
list

Sa som rostlangd vid arsstimman godkédndes en 6ver narvarande och representerade
aktiedgare upprattad forteckning med for var och en angivet antal aktier och rostetal,
Bilaga 1.

A list of present and represented shareholders with the number of shares and votes for each of them
was approved as the voting list for the Annual General Meeting, Appendix 1.

Det godkéndes att ndrvarande utomstaende, ej rostberattigade, personer fick narvara vid
stdmman.

The meeting approved to allow external persons, not authorised to vote, to attend the
meeting.

Godkannande av dagordning / Approval of the agenda
Stamman beslutade att godkdnna den féreslagna dagordningen som framgar av kallelsen till

stamman.
The meeting resolved to approve the proposed agenda as set out in the notice of the meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons to verify the
minutes

Stamman beslutade att dagens protokoll skulle justeras av en person utéver ordféranden.
The meeting resolved to elect one person to verify the minutes, in addition to the Chairman.

Stamman beslutade att valja Daniel Linnergren som justeringsperson.
The meeting resolved to elect Daniel Linnergren to verify the minutes.

Provning av om stamman blivit behorigen sammankallad / Determination as to
whether the meeting has been duly convened

Det antecknades att kallelse till stamman, i enlighet med bestammelserna i bolagets
bolagsordning och aktiebolagslagen (2005:551), var inférd i Post- och Inrikes Tidningar den



7a.

12 maj 2026, att kallelsen sedan den 8 maj 2026 hallits tillgdnglig pa bolagets webbplats samt
att annons om att kallelse skett var inford i Svenska Dagbladet den 12 maj 2026.

It was noted that, in accordance with the provisions of the company’s articles of association and the
Swedish Companies Act (2005:551), the notice to the meeting was announced through publication in
the Official Swedish Gazette on 12 May 2026, has been available on the company’s website since 8
May 2026 and that an advertisement of the notice was published in Svenska Dagbladet on 12 May
2026.

Det konstaterades att arsstdmman blivit sammankallad i behorig ordning.
It was declared that the meeting was duly convened.

Foredragning av framlagd arsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse / Presentation of the annual
report, auditor’s report, consolidated accounts and the auditor’s report on the consolidated
accounts

Arsredovisning och revisionsberattelse samt koncernredovisning och
koncernrevisionsberattelse for rakenskapsaret 2025 framlades.

The annual report, auditor’s report, consolidated accounts and the auditor’s report on the consolidated
accounts for the financial year 2025 were presented.

Beslut om faststdllande av resultatrdkning och balansrakning samt
koncernresultatriakning och koncernbalansrakning / Resolution on adoption of the
income statement and balance sheet and consolidated income statement and consolidated
balance sheet

Det beslutades att faststalla resultatrakningen och balansrakningen samt
koncernresultatrakningen och koncernbalansrékningen for rakenskapsaret 2025.

It was resolved to adopt the income statement and balance sheet and the consolidated income
statement and consolidated balance sheet for the financial year 2025.

7b. Beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den

7c.

faststdllda balansrakningen / Resolution on the allocation of the company’s profit or loss
as per the adopted balance sheet

Det beslutades att disponera bolagets resultat i enlighet med styrelsens forslag, innebarande
att ingen utdelning lamnas for rakenskapsaret 2025 och att till férfogande staende medel

balanseras och overfors i ny rakning.
It was resolved that, in accordance with the Board of Directors’ proposal, no dividend be paid for the
financial year 2025 and that the company’s available funds be carried forward.

Beslut om ansvarsfrihet for styrelseledamoter och verkstallande direktor /
Resolution on discharge from liability for members of the Board of Directors and the CEO

Det beslutades att bevilja styrelsens ledamoter och verkstéllande direktorerna ansvarsfrihet

for rakenskapsaret 2025.
It was resolved to discharge the members of the Board of Directors and the CEOs from liability for the
management of the company and its affairs during the financial year 2025.

Faststdllande av antal styrelseledamoter och revisorer / Determination of the number
of board members and auditors
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10.

11.

Det beslutades i enlighet med storre aktiedgares forslag att styrelsen for tiden intill nasta
arsstamma ska besta av fyra (4) ordinarie ledaméter utan suppleanter.

It was resolved, in accordance with the major shareholders proposal, that the Board of Directors shall
consist of four (4) ordinary members without deputies for the period until the end of the next Annual
General Meeting.

Det beslutades vidare i enlighet med storre aktiedgares forslag att bolaget ska ha ett
registrerat revisorsbolag som revisor.

It was further resolved, in accordance with the major shareholders proposal, that the company shall
have a registered auditing firm as auditor.

Faststédllande av styrelse- och revisorsarvoden / Determination of remuneration to the
Board of Directors and the auditors

Det beslutades att inget arvode ska utga till styrelsen.
It was resolved that no remuneration will be paid to the Board of Directors.

Det beslutades vidare i enlighet med storre aktiedgares forslag att arvode till revisorn ska utga
enligt godkand rakning.

It was further resolved, in accordance with the major shareholders proposal, that audit fees will be paid
according to approved invoices.

Val av styrelse och revisionsbolag eller revisorer samt eventuella
revisorssuppleanter / Election of the Board of Directors and audit firm or auditors, and
deputy auditors, if any

Det beslutades i enlighet med storre aktiedgares forslag att for tiden intill nasta arsstdmma
omvalja styrelseledamoterna Martin Weiss, Andreas Otto och Petra von Strombeck samt
nyval av Konark Modi.

It was resolved, in accordance with the major shareholders proposal, to re-elect the board members
Martin Weiss, Andreas Otto and Petra von Strombeck and elect Konark Modi until the end of the next
Annual General Meeting.

Det beslutades i enlighet med storre aktiedgares forslag att omvalja Martin Weiss som
ordférande i styrelsen.

It was resolved, in accordance with the major shareholders proposal, to re-elect Martin Weiss as
Chairman of the Board of Directors.

Det beslutades vidare i enlighet med storre aktiedgares forslag att for tiden intill slutet av
nasta arsstimma omvalja det registrerade revisionsbolaget KPMG AB som bolagets revisor.
KPMG AB har meddelat att Mathias Arvidsson kommer kvarsta som huvudansvarig revisor.

It was further resolved, in accordance with the major shareholders proposal, to re-elect the registered
audit firm KPMG AB as the company’s auditor until the end of the next Annual General Meeting. KPMG
AB has informed that Mathias Arvidsson will remain auditor in charge.

Beslut om godkdnnande av narstaendetransaktion / Resolution regarding approval of
a related-party transaction

Stdmman beslutade, i enlighet med styrelsens forslag, att godkanna narstaendetransaktion,

Bilaga 2.
The meeting resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to approve related party

transaction, Appendix 2.
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12,

13.

14.

15.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution was passed with the required majority.

Beslut om emission av teckningsoptioner samt inférande av langsiktigt
incitamentsprogram VD 2026/2029/Resolution on issuance of warrants and
implementation of long-term CEO incentive program 2026/2029

Stdmman beslutade, i enlighet med styrelsens forslag, att infora ett |angsiktigt
incitamentsprogram till bolagets VD, Bilaga 3.

The meeting resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to implement a long-term
incentive program for the company’s CEO, Appendix 3.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution was passed with the required majority.

Beslut om emission av teckningsoptioner samt inférande av langsiktigt
incitamentsprogram anstéllda 2026/2029/Resolution on issuance of warrants and
implementation of long-term employee incentive program 2026/2029

Stamman beslutade, i enlighet med styrelsens forslag, att infora ett langsiktigt
incitamentsprogram till bolagets nuvarande och framtida ledande befattningshavare, 6vriga
nyckelpersoner och 6vriga anstallda i koncernen, Bilaga 4.

The meeting resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to implement a long-term
incentive program for the company’s current and future senior executives, other key persons and other
employees in the group, Appendix 4.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution was passed with the required majority.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemission / Resolution
on authorization for the Board of Directors to resolve on new issue

Stamman beslutade, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att besluta

om nyemission, Bilaga 5.
The meeting resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to authorize the Board of
Directors to resolve on new issue, Appendix 5.

Det antecknades att beslutet fattades erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution was passed with the required majority.

Stamman avslutas / Closing of the meeting

Stamman forklarades avslutad.
The meeting was adjourned.

%k % % %k %k
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Vid protokollet/Minutes kept by: Justeras/Attested:

Philip von Quitzow Emil Apelman

Daniel Linnergren
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Bilaga 2

Styrelsens for Desenio Group AB (”Bolaget”) fullstindiga forslag till beslut om godkdannande av
narstaendetransaktion

Bakgrund

Till arsstdmman har storre aktiedgare foreslagit omval av de nuvarande styrelseledamoterna
Martin Weiss, Andreas Otto och Petra von Strombeck samt nyval av Konark Modi till ordinarie
styrelseledamot. Mot bakgrund av den senaste tidens utmaningar for Bolaget har Bolaget, genom
dotterbolaget Desenio AB, org. nr 556763-0693, beslutat att anlita de foreslagna
styrelseledamoterna, Martin Weiss, Andreas Otto, Petra von Strombeck och Konark Modi (genom
heldgda konsultbolag) ("Konsulterna” eller var for sig “Konsulten”) genom konsultavtal
("Avtalen”) for att utfora tjanster for Bolaget som gar utover deras ordinarie styrelseuppdrag.

Storre aktiedgare i Bolaget har lagt fram ett forslag till beslut till styrelsen avseende godkannande
av Avtalen vilket styrelsen sedan beslutat att hanskjuta till arsstamman for godkannande. Forslaget
framgar nedan.

Forslag till beslut

Styrelsen foreslar att arsstamman beslutar att godkanna Avtalen enligt nedan. Avtalen anses vara
vasentliga transaktioner i den mening som avses i AMN 2019:25 (Aktiemarknadsndmnden).
Styrelsen [amnar hdarmed foljande redogorelse for avtalen.

Redogorelse

Som framgar ovan har Avtalen ingatts med Konsulterna for tjanster som gar utéver deras ordinarie
styrelseuppdrag. Enligt Avtalen kommer Konsulterna att stédja Bolaget inom omraden som
inkluderar finansiell styrning, operativ effektivitet, kapitalallokering, investerarrelationer och
strategisk planering (“Tjansterna”). Den foreslagna ersattningen for Tjansterna, for varje Konsult,
bestar av en fast grundersattning och prestationsbaserade komponenter. Fér undvikande av tvivel
anges i Avtalen att ingen ersattning utbetalas for genomférandet av de tjanster som anses falla
inom ramen for styrelseuppdraget. Forslaget till ingdende av Avtalen samt godkdnnande av Avtalen,
enligt detta beslutsférslag, kommer ursprungligen fran Bolagets storre aktiedgare men har lagts
fram av styrelsen i enlighet med géllande regler.

Skélen till ingdende av Avtalen ar foljande. Bolaget befinner sig i en anstrangd ekonomisk situation
med betydande utmaningar avseende bland annat refinansiering, likviditet och operativ l6nsamhet.
Mot denna bakgrund har storre aktiedgare och styrelsen bedomt att det foreligger ett akut behov
av kvalificerat stod inom de omraden som Tjansterna avser, utéver vad som ryms inom ramen for
ett ordinarie styrelseuppdrag. Konsulterna besitter sarskild kompetens och erfarenhet inom de for
Bolaget kritiska omradena. Att anlita Konsulterna har dartill bedémts vara den mest effektiva och
dndamalsenliga l6sningen med héansyn till Bolagets nuvarande finansiella stallning och det
bradskande behovet av atgarder.

Konsulterna erhaller féljande arvoden i enlighet med Avtalen.

Martin Weiss

Fast arvode om 200 000 EUR per ar, exklusive mervardesskatt. Eventuellt merarbete utéver vad
som forutsatts i avtalet ersatts med hogst 25 000 EUR per ar, beraknat utifran 3 500 EUR per
tillkommande dag. Darutéver galler foljande rorliga ersattning:
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e Vid refinansiering av Bolagets befintliga obligationer (ISIN: NO0013481374) om minst 350
MSEK har Konsulten ratt till en bonusbetalning motsvarande 0,50 procent av det
refinansierade beloppet.

e Vid en exit har Konsulten ratt till en bonusbetalning om 100 000 EUR férutsatt att Bolagets
equity value uppgar till minst 250 MSEK, samt darutover ytterligare 0,75 procent av det
equity value som dverstiger 250 MSEK.

Andreas Christian Otto, Konark Modi och Petra von Strombeck
Fast arvode mellan 60 000—75 000 EUR per ar, exklusive mervardesskatt. Darutover galler féljande
rorliga ersattning:

e Vid refinansiering av Bolagets befintliga obligationer (ISIN: NO0013481374) om minst 350
MSEK har Konsulten ratt till en bonusbetalning motsvarande 0,25 procent av det
refinansierade beloppet.

e Vid en exit har Konsulten ratt till en bonusbetalning om mellan 75 000-100 000 EUR
forutsatt att Bolagets equity value uppgar till minst 250 MSEK, samt darutover ytterligare
0,50 procent av det equity value som 6verstiger 250 MSEK.

Fairness Opinion

Styrelsen har inhdmtat en oberoende vardering fran BDO Malardalen AB ("BDO”) som bekraftar att
Avtalen, fran ett finansiellt perspektiv, ar skaligt for aktiedgarna och Bolaget. Uttalandet fran BDO
finns tillgangligt pa Bolagets webbplats. Styrelsens bedémning &r slutligen att Avtalen &r
marknadsmassiga, att Avtalen innehdller sedvanliga villkor och att Avtalen ar fordelaktiga for
Bolaget.

Bolagets kostnader fér Avtalen berdknas motsvara de fasta arvodena for respektive konsult och
summan av eventuella bonusutbetalningar.

For giltigt beslut fordras att forslaget bitrads av aktiedgare féretradande mer an halften av de pa
bolagsstimman avgivna rosterna. Vid bolagsstimmans beslut i fraga om godkdnnande av en
narstdendetransaktion ska aktier som innehas av den narstaende inte beaktas. Inte heller ska aktier
som innehas av ett annat féretag i samma koncern som den narstaende beaktas.

%k k k k % %

Stockholm i maj 2026
Desenio Group AB
Styrelsen



This is a translation of the Swedish original. In case of any discrepancies between this translation and the
Swedish original, the latter shall prevail.

Appendix 2

The Board of Directors of Desenio Group AB (the “Company") complete proposal for resolution
regarding approval of a related-party transaction

Background

For the Annual General Meeting, major shareholders have proposed re-election of the current board
members Martin Weiss, Andreas Otto and Petra von Strombeck, as well as new election of Konark
Modi as an ordinary board member. In light of the recent challenges faced by the Company, the
Company, through its subsidiary Desenio AB, reg. no. 556763-0693, decided to engage the proposed
board members, Martin Weiss, Andreas Otto, Petra von Strombeck and Konark Modi (through
wholly-owned consultancy companies) (the “Consultants” or, individually, the “Consultant") under
consultancy agreements (the “Agreements") to perform services for the Company that go beyond
their ordinary board duties.

Major shareholders of the Company have submitted a proposed resolution to the Board regarding
the approval of the Agreements, which the Board has subsequently decided to refer to the Annual
General Meeting for approval. The proposal is set out below.

Proposed resolution

The Board proposes that the Annual General Meeting resolves to approve the Agreements in
accordance below. The Agreements are considered to be significant transactions within the meaning
of AMN 2019:25 (Swedish Securities Council). The Board hereby provides the following report
regarding the Agreements.

Report

As stated above, the Agreements have been entered into with the Consultants for services that go
beyond their regular board duties. Under the Agreements, the Consultants will support the Company
in areas including financial governance, operational efficiency, capital allocation, investor relations
and strategic planning (the "Services"). The proposed remuneration for the Services, for each
Consultant, consists of a fixed base remuneration and performance-based components. For the
avoidance of doubt, the Agreements state that no remuneration shall be paid for the performance of
services deemed to fall within the scope of the board duties. The proposal to enter into the
Agreements and to approve the Agreements, in accordance with this proposed resolution, originates
from the Company's major shareholders but has been submitted by the Board in accordance with
applicable rules.

The reasons for entering into the Agreements are as follows. The Company is in a strained financial
situation with significant challenges relating to, inter alia, refinancing, liquidity and operational
profitability. Against this background, major shareholders and the Board have assessed that there is
an urgent need for qualified support in the areas covered by the Services, beyond what falls within
the scope of ordinary board duties. The Consultants possess specific expertise and experience in the
areas critical to the Company. Furthermore, engaging the Consultants has been assessed to be the
most effective and appropriate solution having regard to the Company's current financial position
and the urgent need for action.

The Consultants shall receive the following fees in accordance with the Agreements.
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Martin Weiss

A fixed fee of EUR 200,000 per year, excluding VAT. Any additional work beyond what is stipulated in
the agreement shall be remunerated with a maximum of EUR 25,000 per year, calculated at EUR 3,500
per additional day. In addition, the following variable remuneration applies:

e Upon refinancing of the Company's existing bonds (ISIN: NO0013481374) for a minimum of
SEK 350 million, the Consultant is entitled to a bonus payment equivalent to 0.50 per cent of
the refinanced amount.

e Upon an exit, the Consultant is entitled to a bonus payment of EUR 100,000 provided that
the Company's equity value amounts to at least SEK 250 million, and in addition a further
0.75 per cent of the equity value exceeding SEK 250 million.

Andreas Christian Otto, Konark Modi and Petra von Strombeck
A fixed fee of between EUR 60,000-75,000 per year, excluding VAT. In addition, the following variable
remuneration applies:

e Upon refinancing of the Company's existing bonds (ISIN: NO0013481374) of at least SEK 350
million, the Consultant is entitled to a bonus payment corresponding to 0.25 per cent of the
refinanced amount.

e Upon an exit, the Consultant is entitled to a bonus payment of between EUR 75,000-100,000
provided that the Company's equity value amounts to at least SEK 250 million, and in addition
a further 0.50 per cent of the equity value exceeding SEK 250 million.

Fairness Opinion

The Board has obtained an independent valuation from BDO Malardalen AB ("BDO") which confirms
that the Agreements, from a financial perspective, are fair to the shareholders and the Company. The
statement from BDO is available on the Company's website. Finally, the Board's assessment is that
the Agreements are on market terms, that the Agreements contain customary terms and conditions,
and that the Agreements are advantageous to the Company.

The Company's costs for the Agreements are estimated to correspond to the fixed fees for each
Consultant and the sum of any bonus payments.

For a valid resolution, the proposal must be supported by shareholders representing more than half of
the votes cast at the general meeting. In the general meeting's resolution regarding approval of a
related-party transaction, shares held by the related party shall not be taken into account. Nor shall
shares held by another company in the same group as the related party be taken into account.

k k %k 3k 3k Xk

Stockholm in May 2026
Desenio Group AB
The Board of Directors
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Bilaga 3

Styrelsens for Desenio Group AB (”Bolaget”) fullstindiga forslag till beslut om emission av
teckningsoptioner samt inférande av langsiktigt Incitamentsprogram till VD 2026/2029

Bakgrund och motiv

Styrelsen foreslar att arsstamman beslutar om inférandet av ett langsiktigt incitamentsprogram till
Bolagets VD ("Incitamentsprogram VD 2026/2029").

Syftet med Incitamentsprogram VD 2026/2029 &r att sdkerstélla ett langsiktigt engagemang hos
Bolagets VD genom ett ersattningssystem kopplat till Bolagets framtida vardetillvdaxt samt utgor en
overenskommelse mellan Bolagets VD och Bolaget i samband med anstallningen. Styrelsen anser
att det ligger i samtliga aktiedgares intresse att Bolagets VD, som beddms vara viktig for koncernens
utveckling, har ett langsiktigt intresse av en god vardeutveckling pa aktien i Bolaget. Genom
inforandet av ett aktierelaterat incitamentsprogram skapas ett langsiktigt dgarengagemang vilket
darigenom foérvantas bidra till ett 6kat intresse for verksamheten och dess resultatutveckling.

Incitamentsprogram VD 2026/2029 utgors av teckningsoptioner som ska 6verlatas till Bolagets VD.
Teckningsoptionerna har en total |6ptid om cirka tre (3) ar, i enlighet med en 6verenskommelse
den 20 februari 2026 mellan Bolagets VD och Bolaget. Overenskommelsen &r villkorad av
bolagsstimmans godkdannande. Innehavaren har ratt att utnyttja teckningsoptionerna fér teckning
av stamaktier i ett inlosenfonster om tva (2) veckor fran och med dagen for offentliggérandet av
Bolagets Q4-rapport 2028.

Mot bakgrund av ovan foéreslar styrelsen att arsstimman beslutar om emission av
teckningsoptioner och inférandet av Incitamentsprogram VD 2026/2029 i enlighet med nedan
forslag.

A) Emission av teckningsoptioner

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar om en riktad emission av hogst 165 000 000
teckningsoptioner av serie VD 2026/2029, dar varje teckningsoption berattigar till teckning av en
(1) stamaktie, innebarande en 6kning av aktiekapitalet vid fullt utnyttjande med hogst 589 285,72
kronor. For beslutet ska i 6vrigt féljande villkor gélla:

1. Ratt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt,
tillkomma Bolaget. Bolaget ska vidaredverlata teckningsoptioner till Bolagets VD enligt
punkt B nedan.

2. Skélen till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att inféra Incitamentsprogram VD
2026/2029 varigenom Bolagets VD ska ta del av och verka for en positiv vardeutveckling av
Bolaget under hela den period som det foreslagna incitamentsprogrammet omfattar, samt
att Bolaget ska kunna behalla kompetent och engagerad personal. Inférandet av
programmet utgdr en éverenskommelse mellan Bolagets VD och Bolaget.

3. Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt till Bolaget.

4. Teckning av teckningsoptionerna ska ske pa separat teckningslista senast den 10 juni 2026.
Styrelsen dger ratt att forlanga teckningstiden.

5. Overteckning far inte ske.
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10.

11.

12.

13.

14.

Varje teckningsoption ger innehavare ratt att teckna en (1) ny stamaktie i Bolaget fran och
med den forsta handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av Bolagets Q4-rapport
2028 fram till och med den dag som infaller fjorton (14) kalenderdagar darefter.

Om innehavaren avser att teckna stamaktier genom s.k. netto-strike enligt punkt 13 nedan
ska teckning i stdllet ske fran och med den sjitte handelsdagen efter dagen for
offentliggdrandet av Bolagets Q4-rapport 2028 fram till och med den sista dag for teckning
som faststallts enligt punkt 6 ovan.

Om innehavare av teckningsoption ar foérhindrad att teckna aktier under teckningsperioden
pa grund av Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april
2014 om marknadsmissbruk (marknadsmissbruksférordningen) eller annan vid var tid
gillande motsvarande lagstiftning ska Bolagets styrelse ha ratt att medge att sadan
innehavare istallet far teckna aktier sa snart denne inte langre ar forhindrad att gora det,
dock senast 30 kalenderdagar efter sddant hinder har upphort.

Varje teckningsoption ger ratt att under pakallandeperioden teckna en (1) stamaktie i
Bolaget till en teckningskurs om 0,0830 kronor, enligt 6verenskommelse mellan Bolaget
och Bolagets VD. Priset ska dock inte understiga aktiens kvotvarde. Om teckningskursen
overstiger aktiernas kvotvarde ska det belopp som utgor overkurs tillforas den fria
overkursfonden vid utnyttjande av teckningsoptionerna.

Teckningsoptioner som innehas av Bolaget och som inte 6verlatits enligt punkt B, far
makuleras av Bolaget efter beslut av Bolagets styrelse. Makulering ska anmalas till
Bolagsverket for registrering.

De nya stamaktier som utges vid teckning av stamaktier genom utnyttjande av
teckningsoptionerna ska medféra ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den
avstamningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det de nya stamaktierna
registrerats hos Bolagsverket och inforts i den av Euroclear Sweden AB férda aktieboken.

Den ovan faststallda teckningskursen for teckningsoptionerna avrundas till narmaste helt
hundradels ore, varvid fem tusendels (0,005) Ore ska avrundas uppat. Vidare kan
teckningskursen, liksom antalet stamaktier som teckningsoption berattigar till teckning av,
komma att omrdknas vid split, sammanlaggning, fondemission, nyemission samt i vissa
andra fall i enlighet med sedvanliga omrakningsvillkor.

Vid utnyttjande av teckningsoptionerna kan teckningsoptionsinnehavaren vilja att genom
s.k. netto-strike teckna stamaktier till aktiens kvotvarde i stallet for till den teckningskurs
som annars hade varit gillande och teckna ett lagre antal stamaktier an vad
teckningsoptionerna annars sammantaget berattigat till. Detta medfor att
utspadningseffekten blir mindre eftersom farre nya stamaktier emitteras, men
teckningsoptionsinnehavarens ekonomiska villkor férblir desamma eftersom en lagre
teckningskurs erlaggs per stamaktie. Antalet stamaktier som teckningsoptionsinnehavaren
kan teckna vid tillampning av netto-strike baseras pa stamaktiens marknadsvarde vid
utnyttjandeperiodens borjan.

Om en omrakning enligt nettostrike-bestammelsen resulterar i att det sammanlagda
antalet stamaktier som teckningsoptionsinnehavaren far teckna, efter omrakning, ar
negativt eller noll, ska nettostrike-bestammelsen inte tillampas.



15. Fullstandiga villkor for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 1B.
B) Godkinnande av dverlatelse av teckningsoptionerna
Rdtt till forvérv

Ratt att vederlagsfritt erhalla teckningsoptioner fran Bolaget ska tillkomma Bolagets VD.
Teckningsoptionerna kan férvarvas personligen eller genom heldgt bolag.

Totalt hogst 165 000 000 teckningsoptioner av serie VD 2026/2029 kommer tilldelas och 6verlatas
till Bolagets VD inom ramen for Incitamentsprogram VD 2026/2029.

Bolaget har en ratt att vederlagsfritt aterkopa teckningsoptionerna frén innehavaren om
deltagarens anstallning eller uppdrag i koncernen upphor eller om deltagaren i sin tur 6nskar
vidareoverlata optionerna foére dess att teckningsoptionerna kan utnyttjas eller om
teckningsoptionsinnehavaren inte o6nskar utnyttja samtliga forvarvade teckningsoptioner och
anmaler detta till Bolaget.

Aterkop av teckningsoptioner kan dock inte ske under sddan period d& handel med aktier i Bolaget
ar forbjuden enligt Europaparlamentets och radets férordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april
2014 om marknadsmissbruk (marknadsmissbruksférordningen), savida inte Bolaget medger
undantag for transaktionen i enlighet med marknadsmissbruksférordningen, eller annan vid var tid
gallande motsvarande lagstiftning.

Anmdlningsperiod

Anmalan om férvdrv av teckningsoptioner ska ske under tiden fran och med den 11 juni 2026 till
och med den 15 juni 2026. Styrelsen ska emellertid dga ratt att forlanga tiden foér anmalan om
forvarv.

Om Bolagets VD vid anmailan till Incitamentsprogram VD 2026/2029 &r forhindrad att férvarva
teckningsoptioner i Bolaget enligt marknadsmissbruksregler eller liknande regler, ska
teckningsoptioner istallet forvarvas sa snart sadana begransningar inte langre géller.

Pris och betalning m.m.

Teckningsoptionerna ska 6verlatas vederlagsfritt.

C) Né&rmare information om emissionen och 6verlatelsen
Utspddning

Vid full nyteckning med stéd av samtliga teckningsoptioner kan 165 000 000 nya stamaktier (med
forbehall for eventuell omrékning) ges ut vilket motsvarar en utspadning om cirka 5,24 procent av
det totala antalet aktier och roster i Bolaget. Utspadningen av aktier ar beraknad som totalt antal
nya aktier och roster som maximalt kan komma att ges ut vid utnyttjande av samtliga
teckningsoptioner som emitteras enligt detta beslutsforslag, dividerat med det maximala totala



antalet aktier och roster i Bolaget efter utnyttjande av samtliga teckningsoptioner som kan
emitteras enligt detta beslutsforslag.

Mot bakgrund av att Bolaget sammanlagt kan 6verlata maximalt 330 000 000 teckningsoptioner
inom ramen for Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 och Incitamentsprogram VD 2026/2029
uppgar aven den sammanlagda utspadningen for bada programmen till hégst cirka 9,94 procent av
det totala antalet aktier och roster i Bolaget.

Utestdende incitamentsprogram
Bolaget har for narvarande inga utestaende aktierelaterade incitamentsprogram.
Berdkning av marknadsvdérdet

Optionsrattens marknadsvéarde ar, enligt en preliminar vardering, baserat pa ett marknadsvarde pa
den underliggande aktien om 0,0528 kronor, 0,0069 kronor per teckningsoption, vid antagande av
en teckningskurs om 0,0830 kronor per aktie. Black & Scholes-modellen har anvants for
optionsvarderingen med antagande om en riskfri rdnta om 1,99 procent och en volatilitet om 37,5
procent.

Pdverkan pa viktiga nyckeltal och kostnader

| och med att teckningsoptionerna tilldelas utan vederlag uppkommer en IFRS 2 kostnad (ej
kassaflodespaverkande) om cirka 1,1 miljoner kronor och diarmed dven 0,4 miljoner kronor
relaterade till sociala avgifter. Det antas att dessa kostnader kan periodiseras under perioden fram
till det att Bolagets aterkopsratt upphor enligt punkten B ovan.

Ovriga kostnader i form av arvoden till externa radgivare, virdering, eget arbete samt for praktisk
hantering av incitamentsprogrammet, berdknas uppga till cirka 150 000 kronor under
incitamentsprogrammets l6ptid.

Beredning av férslaget

Detta forslag till Incitamentsprogram VD 2026/2029 har beretts av styrelsen i samrad med externa
radgivare. Bolagets VD har inte deltagit i utformningen av villkoren.

D) Bemyndigande och beslutsregler

Arsstamman uppdrar at styrelsen for Bolaget att verkstilla beslutet enligt punkt A ovan samt att
genomfdra Overlatelsen av teckningsoptioner enligt punkt B ovan.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som
kan visa sig erforderliga for registrering hos Bolagsverket eller pa grund av andra formella krav.

For giltigt beslut enligt denna punkt kravs att det bitrads av aktiedgare representerandes minst nio
tiondelar (9/10) av savél de avgivna rosterna som de pa arsstamman foretradda aktierna.



k %k k k % %

Stockholm i maj 2026
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Appendix 3

The Board of Directors of Desenio Group AB (the “Company”)’s complete proposal for resolution
on issue of warrants and implementation of a long-term CEO Incentive Program 2026/2029

Background and motives

The Board proposes that the Annual General Meeting resolves on implementation of a long-term
incentive program for the Company’s CEO ("CEO Incentive Program 2026/2029”).

The purpose of the CEO Incentive Program 2026/2029 is to ensure long-term commitment from the
Company’s CEO through a remuneration system linked to the Company’s future value growth and
constitutes an agreement between the Company's CEO and the Company in connection with
employment. The Board considers that it is in the interest of all shareholders that the Company's
CEO, who is considered important for the Group’s development, has a long-term interest in positive
value development of the share in the Company. Through the implementation of a share-related
incentive program, a long-term ownership commitment is created, which is thereby expected to
stimulate an increased interest in the business and the earnings trend.

The CEO Incentive Program 2026/2029 consists of warrants to be transferred to the Company’s
CEO. The warrants have a total term of approximately three (3) years, in accordance with an
agreement dated 20 February 2026 between the Company's CEO and the Company. The agreement
is conditional upon the approval of the general meeting. The holder is entitled to exercise the
warrants for subscription of ordinary shares during an exercise window of two (2) weeks from and
including the date of publication of the Company’s Q4 report 2028.

In light of the above, the Board proposes that the Annual General Meeting resolves to issue
warrants and implement the CEO Incentive Program 2026/2029 in accordance with the proposal
below.

A) Issue of warrants

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves on a directed issue of a
maximum of 165,000,000 warrants of series CEO 2026/2029, where each warrant entitles to
subscription of one (1) ordinary share, entailing an increase of the share capital upon full exercise
with a maximum of SEK 589,285.72. The following conditions shall otherwise apply to the
resolution:

1. The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’
preferential rights, belong to the Company. The Company shall transfer the warrants to the
Company's CEO in accordance with section B below.

2. The reasons for the deviation from the shareholders’ preferential rights are to implement
the CEO Incentive Program 2026/2029, whereby the Company's CEO shall participate in and
promote a positive value development of the share in the Company throughout the entire
period covered by the proposed incentive program, and that the Company shall retain
competent and committed personnel. The implementation of the program constitutes an
agreement between the Company's CEO and the Company.

3. The warrants shall be issued to the Company free of charge.


10596�
Text Box
Appendix 3�


10.

11.

12.

13.

Subscription for the warrants shall take place on a separate subscription list no later than
10 June 2026. The Board of Directors is entitled to extend the subscription period.

Oversubscription is not permitted.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one (1) new ordinary share in the Company
from and including the first trading day following the date of publication of the Company's
Q4 report 2028 up to and including the day falling fourteen (14) calendar days thereafter.

If the holder intends to subscribe for ordinary shares via a so-called net strike in accordance
with point 13 below, subscription shall instead take place from and including the sixth
trading day following the date of publication of the Company's Q4 report 2028 up to and
including the last day for subscription determined in accordance with point 6 above.

If a warrant holder is prevented from subscribing for shares during the subscription period
due to Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of 16
April 2014 on market abuse (the Market Abuse Regulation) or other applicable legislation
in force at any time, the Company’s Board of Directors shall be entitled to permit such
holder to subscribe for shares instead as soon as they are no longer prevented from doing
so, but no later than 30 calendar days after such impediment has ceased.

Each warrant entitles the holder, during the exercise period, to subscribe for one (1)
ordinary share in the Company at a subscription price of SEK 0.0830, in accordance with the
agreement between the Company and the Company's CEOQ. However, the price shall not be
less than the quota value of the share. If the subscription price exceeds the quota value of
the shares, the share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve
upon exercise of the warrants.

Warrants held by the Company and not transferred in accordance with section B may be
cancelled by the Company following a resolution by the Company’s Board of Directors.
Cancellation shall be notified to the Swedish Companies Registration Office for registration.

The new ordinary shares issued upon subscription of ordinary shares through exercise of
the warrants shall entitle to dividends for the first time on the record date for dividends
that falls immediately after the new ordinary shares have been registered with the Swedish
Companies Registration Office and entered in the share register maintained by Euroclear
Sweden AB.

The subscription price for the warrants, determined as set out above, shall be rounded to
the nearest SEK 0.00001, whereby SEK 0.00005 shall be rounded up. Furthermore, the
subscription price, as well as the number of ordinary shares that the warrant entitles to
subscription for, may be recalculated in the event of a split, consolidation, bonus issue, new
issue and in certain other cases in accordance with customary recalculation terms.

Upon exercise of the warrants, the warrant holder may choose to subscribe for ordinary
shares at the share’s quota value via a so-called net strike, rather than at the subscription
price that would otherwise have applied, and to subscribe for a lower number of ordinary
shares than the warrants would otherwise have entitled them to in total. This results in a
reduced dilution effect as fewer new ordinary shares are issued, but the financial terms for
the warrant holder remain the same as a lower subscription price is paid per ordinary share.



The number of ordinary shares that the warrant holder may subscribe for when applying
the net strike is based on the market value of the ordinary share at the start of the exercise
period.

14. If a recalculation in accordance with the net strike provision results in the total number of
ordinary shares that the warrant holder may subscribe for, after recalculation, being
negative or zero, the net strike provision shall not apply.

15. The full terms and conditions of the warrants are set out in Appendix 1B.
B) Approval of transfer of warrants

Right of acquisition

The right to acquire warrants free of charge from the Company shall be granted to the Company’s
CEO. The warrants may be acquired personally or through a wholly-owned company.

A total of up to 165,000,000 warrants of series CEO 2026/2029 will be allocated and transferred to
the Company's CEO under the CEO Incentive Program 2026/2029.

The Company is entitled to repurchase the warrants from the holder free of charge if the
participant's employment or assignment within the Group ceases, or if the participant in turn
wishes to transfer the warrants before they can be exercised, or if the warrant holder does not
wish to exercise all the acquired warrants and notifies the Company of this.

Repurchase of warrants may not, however, take place during any period in which trading in the
Company's shares is prohibited under Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament
and of the Council of 16 April 2014 on market abuse (the Market Abuse Regulation), unless the
Company grants an exemption for the transaction in accordance with the Market Abuse
Regulation, or other applicable legislation in force at any time.



Notification period

Notification of acquisition of warrants shall be made during the period from and including 11 June
2026 up until and including 15 June 2026. However, the Board of Directors shall be entitled to
extend the period for notification of acquisition.

If the Company's CEO, upon applying for the CEO Incentive Program 2026/2029, is prevented from
acquiring warrants in the Company under market abuse rules or similar regulations, warrants shall
instead be acquired as soon as such restrictions no longer apply.

Price and payment, etc.

The warrants shall be transferred to the Company CEO free of charge.
C) Further information on the issue and the transfer

Dilution

Upon full subscription by exercise of all warrants, 165,000,000 new ordinary shares (subject to any
recalculation) may be issued, which corresponds to a dilution of approximately 5.24 per cent of the
total number of shares and votes in the Company. The dilution of shares is calculated as the total
number of new shares and votes that may be issued upon exercise of all warrants issued in
accordance with this resolution proposal, divided by the maximum total number of shares and
votes in the Company after exercise of all warrants that may be issued in accordance with this
resolution proposal.

Given that the Company may in total transfer a maximum of 330,000,000 warrants under the
Employee Incentive Program 2026/2029 and the CEO Incentive Program 2026/2029, the total
dilution for both programs amounts to a maximum of approximately 9.94 per cent of the total
number of shares and votes in the Company.

Outstanding incentive programs
The Company currently has no outstanding share-based incentive programs.
Calculation of market value

The market value of the warrant is, according to a preliminary valuation, based on a market value
of the underlying share of SEK 0.0528, SEK 0.0069 per warrant, assuming a subscription price of SEK
0.0830 per share. The Black & Scholes model has been used for the option valuation, assuming a
risk-free interest rate of 1.99 per cent and a volatility of 37.5 per cent.

Effects on key performance indicators and costs

As the warrants are allocated for no consideration, an IFRS 2 expense (non-cash) of approximately
SEK 1.1 million will arise, along with SEK 0.4 million in social security contributions. It is assumed
that these costs can be amortised over the period until the Company's repurchase right expires in
accordance with point B above.



Other costs in the form of fees to external advisers, valuation, in-house work and the practical
administration of the incentive program, are estimated to amount to approximately SEK 150,000
over the term of the incentive program.

Preparation of the proposal

The proposal for the CEO Incentive Program 2026/2029 has been prepared by the Board in
consultation with external advisers. The Company's CEO has not participated in the preparation of
the terms and conditions.

D) Authorizations and decision-making rules

The Annual General Meeting instructs the Board of Directors of the Company to implement the
resolution in accordance with section A above and to carry out the transfer of warrants in
accordance with section B above.

The Board of Directors, or the person designated by the Board of Directors, shall be authorized to
make such minor adjustments to the resolution as may be necessary in connection with registration
with the Swedish Companies Registration Office or due to other formal requirements.

A valid resolution under this item requires the support of shareholders representing at least nine-
tenths (9/10) of both the votes cast and the shares represented at the Annual General Meeting.

This is a translation of the Swedish original. In case of any discrepancies between this translation
and the Swedish original, the latter shall prevail.

k %k k sk ok k
Stockholm, May 2026

Desenio Group AB
The board of directors



N.B. The English text is an unofficial translation.

Bilaga 1B
Appendix 1B

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE VD 2026/2029 AVSEENDE NYTECKNING
AV AKTIER | DESENIO GROUP AB (PUBL)

TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTS OF SERIES CEO 2026/2029 TO SUBSCRIBE FOR
NEW SHARES IN DESENIO GROUP AB (PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska féljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

” Aktie”
“Share”

” Avstamningsbolag”

“Central Securities
Depository Company”

” Avstamningskonto”

“Central Securities
Depository Account”

”Bankdag”

“Banking Day”

”Bolaget”
“Company”

stamaktie i Bolaget;
an ordinary share in the Company;

bolag som har infort avstamningsférbehall i bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository register
and whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument
som anges i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontofdring av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments as
referred to in the Financial Instruments Accounting Act (1998:1479);

dag som i Sverige inte dr sondag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstdlld med allman
helgdag i Sverige;

any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,

with respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in
Sweden;

Desenio Group AB (publ), org.nr 559107-2839;
Desenio Group AB (publ), reg. no. 559107-2839;



”Euroclear”
”Euroclear”

”Innehavare”
“Holder”

”Marknadsplats”

”Marketplace”

”Nettostrike”

”Net strike”

»

”Nettostrike-formeln
”Net strike-formula”

”Optionsratt”

“Warrant”

"Teckning”
“Subscription”

"Teckningskurs”
“Subscription Price”

Euroclear Sweden AB;
Euroclear Sweden AB;

innehavare av Optionsratt med ratt till Teckning av nya Aktier;

any person who is a holder of a Warrant entitling to Subscription for new
Shares;

Nasdagq First North Growth Market eller annan liknande reglerad eller
oreglerad marknad;

Nasdaq First North Growth Market or another equivalent regulated or non-
regulated market;

alternativ berakning vid Teckning innebarande att Innehavaren ges
ratt att teckna Aktier till Aktiens kvotvarde i stallet for till den
Teckningskurs som annars hade varit gallande och teckna ett lagre
antal Aktier dn vad Optionsratterna annars sammantaget berattigat
till;

an alternative calculation upon Subscription, whereby the Holder is entitled to
subscribe for Shares at the Share’s quota value instead of at the Subscription
Price that would otherwise have applied, and to subscribe for a smaller
number of Shares than the Warrants would otherwise have collectively
entitled the Holder to;

formeln for berdkning av Nettostrike vilken framgar av § 5;
the formula for calculating the net strike, as set out in § 5;

ratt att teckna Aktie mot kontant betalning;

the right to subscribe for new Shares in exchange for payment in cash;

teckning av Aktier som sker med stéd av Optionsratt; och
subscription for new Shares exercised through a Warrant; and

den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.
the price at which Subscription for new Shares may take place.

§ 2 Optionsratter / Warrants

Det sammanlagda antalet Optionsratter uppgar till hogst 165 000 000.
The total number of Warrants shall be not more than 165,000,000.



Om Bolaget ar Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsratterna ska
registreras pa Avstdmningskonto. Vid sadant forhallande ska inga Optionsbevis eller andra
vardepapper ges ut. Innehavare ska pa Bolagets anmaning vara skyldig att omedelbart till
Bolaget inlamna samtliga Optionsbevis representerande Optionsratter samt meddela Bolaget
erforderliga uppgifter om vardepapperskonto pa vilket Innehavarens Optionsratter ska
registreras.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, the board of directors of the
Company shall be entitled to resolve that the Warrants be registered on a Central Securities Depository
Account. In the event such resolution is adopted, no Warrant Certificates or other securities shall be issued.
At the request of the Company, Holders shall be obliged to surrender immediately to the Company all
Warrant Certificates representing Warrants and to provide the Company with the requisite details of the
securities account on which the Holder’s Warrants are to be registered.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
oférhindrad att, med de begransningar som ma félja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Optionsratterna inte langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto.

In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second
paragraph above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors shall
thereafter be at liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered on a Central Securities
Depository Account.

§ 3 Rétt att teckna nya Aktier / Right to subscribe for new Shares

Innehavaren ska ha ratt att under foljande period, eller till och med den tidigare eller senare dag
som kan félja av § 8 nedan, for varje Optionsratt teckna en ny Aktie.

The Holder shall be entitled, during the following period, or up to and including the earlier or later date
that may result from § 8 below, to subscribe for one new Share for each Warrant.

i. Fran och med den forsta handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Q4-rapport 2028 fram till och med den dag som infaller fjorton (14)
kalenderdagar darefter.

i From the first trading day following the date of publication of the Company’s Q4 report for
2028 up to and including the date falling fourteen (14) calendar days thereafter.

Om innehavaren avser att teckna aktier genom s.k. netto-strike enligt § 5 nedan ska teckning i
stallet ske under féljande period:

If the holder intends to subscribe for shares via a so-called net strike in accordance with § 5 below,
subscription shall instead take place during the following period:

i. Fran och med den sjatte handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Q4-rapport 2028 fram till och med den sista dag fér teckning som
faststallts enligt § 3 (i) ovan.

i From and including the sixth trading day following the date of publication of the Company’s
Q4 report for 2028 up to and including the final day for subscription determined in
accordance with § 3 (i) above.

Teckningskursen ska uppga till 0,083 kronor per Aktie. Priset ska dock inte understiga Aktiens
kvotvarde.

The Subscription Price shall amount to SEK 0.083 per Share. However, the price shall not be lower than the
Share's quota value.



Omradkning av Teckningskurs liksom av det antal nya Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 9 nedan.

Recalculation of the Subscription Price, as well as of the number of new Shares to which each Warrant
entitles the holder to subscribe for, may take place in the cases set out in § 9 below.

Bolaget ska vara skyldigt att om Innehavare s& pakallar under ovan angiven tid, emittera det
antal Aktier som avses med anmalan om Teckning.

Upon demand by a Holder during the period stated above, the Company shall be obliged to issue the
number of Shares to which an application for Subscription relates.

Overkurs ska tillféras den fria éverkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares

Teckning ska ske genom skriftlig anmalan pa teckningslista till Bolaget varvid antalet
Optionsratter som utnyttjas ska anges.

Subscription shall be effected by written notification on a subscription list to the Company, specifying the
number of Warrants exercised.

Utover de omrakningar som kan dga rum enligt § 9 nedan, har innehavaren en ratt, men inte
skyldighet, att pakalla tillampning av Nettostrike enligt § 5 nedan vid Teckning. Vid berdkning av
Nettostrike ska samtliga Optionsratter som innehas av en och samma Innehavare raknas om
med tillampning av Nettostrike-formeln varvid det sammanlagda antalet Aktier som far tecknas,
efter omrakning, med stdd av innehavda Optionsratter ska rundas av nedat till ndrmaste hela
Aktie.

In addition to any recalculations that may take place in accordance with § 9 below, the Holder has the
right, but not the obligation, to request the application of the Net Strike in accordance with § 5 below upon
Subscription. When calculating the Net Strike, all Warrant Rights held by a single Holder shall be
recalculated using the Net Strike formula, whereby the total number of Shares that may be subscribed for,
after recalculation, on the basis of the Warrant Rights held shall be rounded down to the nearest whole
Share.

Om innehavare av teckningsoption ar férhindrad att teckna aktier under teckningsperioden pa
grund av Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april 2014 om
marknadsmissbruk (marknadsmissbruksforordningen) eller annan vid var tid gallande
motsvarande lagstiftning ska Bolagets styrelse ha ratt att medge att sdadan innehavare istallet
far teckna aktier sa snart denne inte langre forhindrad att gora det, dock senast 30
kalenderdagar efter sddant hinder har upphort.

If a holder of a warrant is prevented from subscribing for shares during the subscription period due to
Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on market
abuse (the Market Abuse Regulation) or other applicable legislation in force at any time, the Company’s
Board of Directors shall be entitled to permit such a holder to subscribe for shares instead as soon as they
are no longer prevented from doing so, but no later than 30 calendar days after such impediment has
ceased.



§ 5 Nettostrike

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formula:

omrdknat antal Aktier = Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om fem
som varje Optionsratt handelsdagar vilka féljer narmast fore teckningsperioden under
ger ratt att teckna vilken en Optionsratt kan utnyttjas for teckning med tillampning

av netto-strike minskad med teckningskursen

Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om fem
handelsdagar vilka féljer ndrmast fore teckningsperioden under
vilken en Optionsratt kan utnyttjas for teckning med tillampning
av netto-strike minskad med aktiens kvotvarde

recalculated number of =  the average price paid for the Share over a period of five trading days
Shares to which each immediately preceding the subscription period during which a
Warrant  entitles the Warrant may be exercised for subscription using the net strike, less the
holder subscription price

The average price paid for the Share over a period of five trading days
immediately preceding the subscription period during which a
Warrant may be exercised for subscription, applying the net strike
price, reduced by the Share’s quota value

Aktiens genomsnittliga betalkurs ska anses motsvara av det genomsnittliga volymviktade priset
for Bolagets aktie pa Nasdaq First North Growth Market under den angivna perioden. | avsaknad
av notering av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade képkursen inga i berakningen.
Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i berdkningen.

The average price paid for the share shall be deemed to correspond to the average volume-weighted price
of the Company’s share on Nasdagq First North Growth Market during the specified period. In the absence
of a quoted price, the closing price or the quoted bid price shall instead be included in the calculation. Days
on which neither a quoted price nor a bid price is available shall not be included in the calculation.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa marknadsplats ska istéllet for
vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittliga betalkurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to listing or trading on a market, the value of the Share shall,
instead of what is stated regarding the Share’s average bid price, be determined by an independent valuer
appointed by the Company.

Teckning med utnyttjande av teckningsoption efter omrakning enligt denna punkt § 5 kan ske
tidigast fran och med den férsta handelsdagen i teckningsperioden under vilken teckningsoption
kan utnyttjas for teckning. Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa
Marknadsplats ska teckning tidigast kunna ske nar vardet pa Aktien bestamts enligt ovan stycke.
Bolagets styrelse ska tillse att vardet pa Aktien ar faststalld i god tid innan teckningsperiodens
slut.

Subscription by exercising a warrant following recalculation in accordance with this paragraph § 5 may
take place no earlier than from the first trading day of the subscription period during which the warrant
may be exercised for subscription. If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace,



subscription may take place no earlier than when the value of the Share has been determined in
accordance with the preceding paragraph. The Company’s Board of Directors shall ensure that the value
of the Share is determined in good time before the end of the subscription period.

Om omrakning av teckningskursen och antalet aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av ska ske eller har skett enligt detta stycke, § 5, eller § 9 nedan och om resultatet
darvid skulle leda till att den ekonomiska kompensation som innehavaren erhaller i forhallande
till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolagets styrelse uppdra at en oberoende varderingsman att
genomfdra omrakning i syfte att resultatet blir skaligt.

If a recalculation of the subscription price and the number of shares to which each warrant entitles the
holder to subscribe is to be made or has been made in accordance with this paragraph, § 5, or § 9 below,
and if the result thereof would lead to the financial compensation received by the holder in relation to the
shareholders being unreasonable, the Company’s Board of Directors shall instruct an independent valuer
to carry out a recalculation with the aim of ensuring that the result is reasonable.

Om en omrakning enligt Nettostrike-formeln enligt denna punkt § 5 resulterar i att det
sammanlagda antalet aktier som teckningsoptionsinnehavaren far teckna, efter omrékning, ar
negativt eller noll, ska Nettostrike-formeln inte tillampas.

If a recalculation using the Net Strike formula in accordance with this clause § 5 results in the total number
of shares that the warrant holder is entitled to subscribe for, after recalculation, being negative or zero,
the Net Strike formula shall not be applied.

§ 6 Betalning / Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas kontant for det antal Aktier som Teckningen avser.
Simultaneously with the Subscription, payment in cash shall be made for the number of Shares to which
the Subscription relates.

§ 7 Inférande i aktiebok m.m. / Entry in the share register, etc.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag vid Teckning verkstélls Teckning och tilldelning genom att de
nya Aktierna interimistiskt registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan
registrering hos Bolagsverket dgt rum, blir registreringen pa Avstamningskonto slutgiltig. Som
framgar av § 8 nedan, senareldggs i vissa fall tidpunkten for sadan slutgiltig registrering pa
Avstamningskonto.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company at the time of Subscription,
Subscription shall be effected through the Company ensuring the interim registration of the new Shares
on a Central Securities Depository Account. Following registration at the Swedish Companies Registration
Office, the registration on a Central Securities Depository Account shall become final. As stated in section
8 below, in certain cases the date of such final registration on a Central Securities Depository Account may
be postponed.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid Teckningen, verkstalls Teckning och tilldelning genom
att de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket.
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of Subscription,
Subscription shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the Company’s share register
and subsequently being registered at the Swedish Companies Registration Office.

§ 8 Ritt till vinstutdelning / Entitlement to dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter



det de nya Aktierna registrerats hos Bolagsverket och infoérts i den av Euroclear Sweden AB férda
aktieboken.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued
following Subscription shall carry an entitlement to participate in dividends for the first time on the next
record date for dividends which occurs immediately after the new Shares have been registered with the
Swedish Companies Registration Office and entered in the share register maintained by Euroclear Sweden
AB.

Om Bolaget inte dr Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning i
forekommande fall ratt till vinstutdelning forsta gdngen pa narmast féljande bolagsstamma efter
det att Teckning verkstallts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued
following Subscription shall entitle the holder to a dividend, where relevant, at the first general meeting
following the date which occurs after Subscription is effected.

§ 9 Omrikning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of Subscription Price, etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgérder géller, betraffande den ratt som tillkommer
Innehavare, vad som foljer enligt nedan.
In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Holders.

Inte i nagot fall ska dock omrakning enligt bestdammelserna i denna § 9 kunna leda till att
Teckningskursen understiger kvotvardet pa Bolagets Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 9 shall under no circumstances cause the
Subscription Price to be less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar Teckning gérs pa sadan tid, att den inte
kan verkstallas senast tre veckor fore bolagsstamma, som beslutar om emissionen — verkstallas
forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning verkstalld
efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket innebéar att de
inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto sker forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where Subscription is made in such time that it cannot
be effected by no later than three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue resolution is
to be adopted, Subscription may be effected only after such a general meeting has adopted a resolution
thereon. Shares which vest as a consequence of Subscription effected following the bonus issue resolution
shall be the subject of interim registration on a Central Securities Depository Account, and accordingly
shall not be entitled to participate in the bonus issue. Final registration on a Central Securities Depository
Account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid tiden for bolagsstdmmans beslut om emission, ska
Aktier som tillkommit pa grund av Teckning som verkstéllts genom att de nya Aktierna tagits upp
i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha ratt att delta i
emissionen.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time a new issue resolution
is adopted by the general meeting, Shares which vest as a consequence of Subscription effected through
the new Shares being entered in the Company’s share register as interim shares on the date of the general
meeting’s resolution, shall be entitled to participate in the new issue.



Vid Teckning som verkstdlls efter beslutet om fondemission tillampas en omrdknad
Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av.

In the case of Subscription which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated Subscription
Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of Shares to which each Warrant provides
an entitlement to Subscribe.

Omréakningarna utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x antalet Aktier fore fondemissionen
Teckningskurs

antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated Subscription = previous Subscription Price x number of Shares prior to the bonus issue
Price

number of Shares after the bonus issue

omraknat antal Aktier = foregdende antal Aktier, som varje Optionsratt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna X antalet Aktier efter  fondemissionen
ger ratt att teckna

antalet Aktier fore fondemissionen

recalculated number of =  previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to subscribe x the number of Shares after the bonus issue
Warrant  provides an

entitlement to subscribe number of Shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier faststalls snarast maojligt efter
bolagsstimmans beslut om fondemission men tillaimpas i forekommande fall forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the provisions
above shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue
resolution but, where applicable, shall be applied only after the record date for the bonus issue.

B. Sammanlédggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlaggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestammelserna i
punkt A motsvarande tillampning, varvid i forekommande fall som avstimningsdag ska anses
den dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets begéaran, sker hos Euroclear.
In the case of a reverse share split or share split of the Company’s existing Shares, the provisions in
subsection A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be
deemed to be the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request
by the Company.



C. Nyemission av Aktier / New issue of Shares

Vid nyemission med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning
eller mot betalning genom kvittning ska féljande géalla betraffande ratten att delta i emissionen
pa grund av Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Optionsratt:

In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares in
exchange for cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the
right to participate in the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Subscription
through the exercise of Warrants:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutsattning av bolagsstimmans

godkdannande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet
och, i forekommande fall, i underrattelsen enligt 13 kap 12 § aktiebolagslagen till
aktiedgarna, anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstdlld for att Aktie, som
tillkommit genom Teckning, ska medfdra ratt att delta i emissionen.
Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject to approval by
the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution, and
where applicable, the notification to the shareholders in accordance with Chapter 13 Section 12 of the
Companies Act, shall state the date by which Subscription must be effected in order that Shares which
vest as a consequence of Subscription shall carry an entitlement to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstamman, ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa

sadan tid, att Teckningen inte kan verkstéllas senast tre veckor fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrakning. Aktie, som
tillkommit pa grund av sadan Teckning, upptas interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket
innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto
sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.
Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for Subscription
is made at such a time that the Subscription cannot be effected no later than three weeks prior to the
general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only be effected after the
Company has carried out recalculations. Shares which vest as a consequence of such Subscription shall
be the subject of interim registration on a Central Securities Depository Account, and consequently
shall not be entitled to participate in the new issue. Final registration on a Central Securities Depository
Account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillampas en omrdknad Teckningskurs liksom en omrdkning av det antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av.

In the event of Subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue does
not vest, a recalculated Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to Subscribe.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt féljande formel:
The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
Teckningskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden
(Aktiens genomsnittskurs)




Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framrdknade teoretiska vardet pa teckningsratten

recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
Price the subscription period established in the new issue resolution (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof

omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier, som varje Optionsratt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
ger ratt att teckna darav framrdknade teoretiska vardet pa teckningsratten)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an

Shares to which each entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
Warrant  provides an theoretical value of the subscription right calculated on the basis
entitlement to subscribe thereof)

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdaknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. | avsaknad av notering av betalkurs ska
i stéllet den som slutkurs noterade képkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values,
for each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest transaction prices listed
during the day in accordance with the official quotations on the Marketplace. In the event no transaction
price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation.
Days on which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten beraknas enligt féljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following formula:

teckningsrattens vairde =  det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet x  (Aktiens genomsnittskurs  minus
teckningskursen for den nya Aktien)

antalet Aktier fore emissionsbeslutet



value of the subscription =  the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to
right the new issue resolution x (the Share’s average price less the
subscription price for the new Share)

the number of Shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till
noll.

In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be
set at zero.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som bel6per pa varje
Optionsratt ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas
vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be
applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omrédknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststéllas enligt denna punkt C. Harvid ska istallet for
vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this subsection C. In lieu
of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be determined
by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, verkstalls Teckning endast preliminart, varvid
det antal Aktier, som varje Optionsratt fore omrakning berattigar till Teckning av, upptas
interimistiskt pa Avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Optionsratt efter
omrakningar kan berattiga till ytterligare Aktier enligt § 3 ovan. Slutlig registrering pa
Avstamningskontot sker sedan omrakningarna faststallts. Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag
verkstalls Teckning genom att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Sedan
omrakningarna har faststallts upptas de nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe, Subscription for Shares shall be
effected only on a preliminary basis, whereupon the number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on a Central
Securities Depository Account. In addition, it is specifically noted that, following recalculations, each
Warrant may carry an entitlement to additional Shares pursuant to section 3 above. Final registration on
the Central Securities Depository Account shall take place after the recalculations have been determined.
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Subscription shall be effected
through the new Shares being entered in the share register as interim shares. After the recalculations have
been determined, the new Shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler eller teckningsoptioner / Issue of convertible debentures or warrants

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner med féretradesratt for aktiedgarna och mot
kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan



betalning, har bestammelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 om ratten att delta i nyemission
pa grund av Aktie som tillkommit genom Teckning motsvarande tillampning.

In the event of an issue of convertible debentures or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without
payment, the provisions of subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right to
participate in a new issue by virtue of Shares which vest through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstélls i sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tillampas en omrdknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som beloper pa varje
Optionsratt.

In the event of Subscription for Shares which is exercised at such a time that Subscription is effected after
adoption of the issue resolution, a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
provided by each Warrant shall be applied.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad
Teckningskurs

recalculated Subscription
Price

omraknat antal Aktier
som varje Optionsratt
ger ratt att teckna

recalculated number of
Shares to which each
Warrant  provides an
entitlement to subscribe

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden
(Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
the subscription period established in the resolution regarding the
issue (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription
right

foregaende antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att
teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
varde)

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
value of the subscription right)

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.



Teckningsrattens varde ska anses motsvara det matematiskt framrdknade vardet efter justering
for nyemission och med beaktande av marknadsvardet berdknat i enlighet med vad som anges
i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the calculated value with adjustments
for the new share issue and the market value calculated in accordance with subsection C above.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som beloper pa varje
Optionsratt ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas
vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be
applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omrédknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststallas enligt denna punkt D. Harvid ska istallet for
vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this subsection D. In lieu
of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be determined
by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier som beldper pa varje Optionsratt faststills, ska bestammelsen i punkt C sista stycket ovan
dga motsvarande tillampning.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price and the
recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the provisions of
subsection C last paragraph above shall be applied.

E. Erbjudande till aktiedgarna i annat fall Gn som avses i punkt A-D / Offer to the shareholders in
circumstances other than those set forth in subsections A-D

Vid ett erbjudande till aktiedgarna i annat fall @an som avses i punkt A-D att av Bolaget forvarva
vardepapper eller rattighet av nagot slag, ska vid Teckning som pakallas pa sadan tid, att
dérigenom erhallen Aktie inte medfor ratt att delta i erbjudandet, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omrdknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna.
Detsamma galler om Bolaget beslutar att enligt namnda principer till aktieagarna dela ut
vardepapper eller rattigheter utan vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above, extends
an offer to the shareholders to acquire securities or rights of any kind from the Company, in the event of
Subscription which is demanded at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to participate in the offer, a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The aforesaid shall also apply where
the Company resolves, in accordance with the aforementioned principles, to distribute securities or rights
to the shareholders without consideration.

Omrédkningarna ska utféras av Bolaget enligt féljande formel:
The recalculations shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:



omrdknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
Teckningskurs under den i erbjudandet faststallda anmalningstiden (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
Price the application period established in the offer (the Share’s average
price)

the Share’s average price increased by the value of the right to
participate in the offer (the purchase right value)

omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier som varje Optionsrdtt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens
ger ratt att teckna varde)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
Warrant  provides an purchase right value)
entitlement to subscribe

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av ratten att
delta i erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. Vardet pa inkopsratten ska sa langt
moijligt faststallas med ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som
kan bedémas ha uppkommit till féljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights, the
value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the purchase right value. The
purchase right value shall, as far as possible, be determined on basis of the changed market value of the
Company’s Shares which can be deemed have occurred due to the offer.

Om aktiedgarna inte erhallit inkopsréatter eller handel med inkdpsratter annars inte dgt rum, ska
omrakningen av Teckningskursen ske med tillampning sa langt mojligt av de principer som anges
ovan, varvid vardet av ratten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststillas med ledning av
den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has
otherwise not taken place, the recalculation of the Subscription Price shall take place applying, as far as



possible, the principles stated above. The purchase right value shall, as far as possible, be determined on
basis of the changed market value of the Company’s Shares which can be deemed have occurred due to
the offer.

Den omraknade Teckningskursen faststalls av Bolaget snarast mojligt efter erbjudandetidens
utgang och tillampas vid Teckning som verkstélls sedan den omraknade kursen faststallts.

The recalculated Subscription Price shall be determined by the Company as soon as possible after expiry
of the offer period and applied in conjunction with Subscriptions effected after the recalculated price has
been determined.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pad Marknadsplats ska en omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststdllas. Harvid ska istdllet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s
average price, the value of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed
by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier som bel6per pa varje Optionsratt faststallts, ska bestimmelsen i punkt C sista stycket
ovan aga motsvarande tillampning.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price and the
recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the provisions of
subsection C last paragraph above shall be applied.

F. Nyemission eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner / New issue or issue of
convertible debentures or warrants

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning
eller, savitt géller teckningsoptioner, utan betalning, far Bolaget besluta att ge samtliga
Innehavare samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje
Innehavare, utan hinder av att Teckning pa grund av Optionsratt inte har verkstallts, anses vara
agare till det antal Aktier som Innehavaren skulle ha erhallit, om Teckning verkstallts efter den
Teckningskurs som géllde och det antal Aktier som beldpte pa varje Optionsratt vid tidpunkten
for beslutet om emission.

In the event of a new share issue or issue of convertible debentures or warrants with pre-emption rights
for the shareholders, in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to
warrants, without payment, the Company may decide to grant all Holders the same pre-emption rights as
vest in the shareholders pursuant to the resolution. Notwithstanding that Subscription for Shares pursuant
to Warrants has not been effected, each Holder shall thereupon be deemed to be the owner of the number
of Shares which the Holder would have received had Subscription for Shares been effected at the
Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant provided an entitlement to subscribe,
as applicable on the date on which the resolution regarding the offer was adopted.

Vid ett sadant riktat erbjudande till aktiedgarna som avses i punkt E ovan, ska foregaende stycke
ha motsvarande tillampning. Det antal Aktier som Innehavaren ska anses vara dgare till ska
darvid faststéllas efter den Teckningskurs som géllde och det antal Aktier som bel6pte pa varje
Optionsratt vid tidpunkten for beslutet om erbjudande.

In the event the Company resolves to extend to the shareholders such an offer as referred to in subsection
E above, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. The number of Shares



which Holders shall be deemed to own shall thereupon be determined based on the Subscription Price and
the number of Shares to which each Warrant provided an entitlement to subscribe, as applicable on the
date on which the resolution regarding the offer was adopted.

Om Bolaget skulle besluta att ge Innehavarna foretradesratt i enlighet med bestimmelserna i
punkt F, ska ndgon omrakning enligt punkt C, D eller E av Teckningskursen inte dga rum.

In the event the Company decides to grant the Holders pre-emption rights in accordance with the
provisions of this subsection F, no recalculation of the Subscription Price shall take place pursuant to
subsections C, D or E.

G. Kontant utdelning till aktiedgarna / Cash dividend to the shareholders

Om Bolaget beslutar att lamna kontant utdelning till aktiedgarna med ett belopp som,
tillsammans med andra utdelningar under Optionsratternas loptid, 6verstiger de vid utfardandet
av Optionsratterna prognosticerade utdelningarna som anvants vid faststdllande av
optionspremien (den "Prognosticerade Utdelningen"), ska vid Teckning som pakallas pa sadan
tid att darigenom erhadllen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sddan utdelning, tillampas en
omraknad Teckningskurs liksom ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att
teckna. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som, per Aktie,
overstiger den Prognosticerade Utdelningen ("extraordindr utdelning").

In the event the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders in an amount which, together
with other dividends during the term of the Warrants, exceeds the dividends forecasted at the time of
issuance of the Warrants and used in determining the option premium (the "Forecasted Dividend"), in the
event Subscription is demanded at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to receive such dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The recalculation shall be based on
the part of the aggregate dividend which, per Share, exceeds the Forecasted Dividend ("extraordinary
dividend").

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omradknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs

Teckningskurs under en period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da
Aktien noteras utan ratt till extraordinar utdelning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinara utdelning
som utbetalas per Aktie

recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during a
Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Share was listed without the right to receive extraordinary dividend
(the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the extraordinary dividend paid
out per Share



omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier, som varje Optionsrdtt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinara
ger ratt att teckna utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to Subscribe x (the Share’s average price increased by
Warrant  provides an extraordinary dividend repaid per Share)
entitlement to subscribe

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
ovan angiven period om 25 handelsdagar framrdknade medeltalet av den under dagen noterade
hogsta och lagsta betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. | avsaknad av notering
av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kbpkurs ska inte inga i berdkningen.

The average share price shall be deemed to correspond to the average of the highest and lowest
transaction prices quoted during each trading day over the aforementioned period of 25 trading days, as
calculated from the Marketplace's official price list. In the absence of a quoted transaction price, the bid
price quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a
transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Den omrdknade Teckningskursen och det omridknade antalet Aktier som beléper pa varje
Optionsratt faststalls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den ovan angivna perioden
om 25 handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the above-stated period of 25 trading
days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats och det beslutas
om kontant utdelning till aktiedgarna innebadrande att dessa erhaller utdelning som enligt
Bolagets bedémning ar att betrakta som extraordinar, ska, vid anmalan om Teckning som sker
pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning,
tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier enligt denna punkt G. Harvid
ska Bolagets varde per Aktie ersatta Aktiens genomsnittskurs i formeln. Bolagets varde per Aktie
ska bestdmmas av en oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is adopted
regarding a cash dividend to the shareholders entailing that the shareholders receive a dividend which, in
the Company's assessment, is to be regarded as extraordinary, in conjunction with applications for
Subscription which take place at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to receive such dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares shall be
applied in accordance with this subsection G. The Company’s value per Share shall thereupon replace the
Share’s average price in the formula. The Company’s value per Share shall be determined by an
independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestimmelserna i punkt
C, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.



In conjunction with Subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis
mutandis.

Omréakning enligt denna punkt G ska dock inte ske om Bolaget, i samband med den extraordinara
utdelningen, vidtar eller har vidtagit atgdrd — sasom aktieagartillskott, koncernbidrag eller annan
atgdrd med motsvarande ekonomisk effekt — som enligt Bolagets bedomning innebér att den
ekonomiska effekten av den extraordinara utdelningen helt eller vasentligen neutraliseras och
det darfor vore oskaligt att vidta omrakning.

No recalculation pursuant to this subsection G shall be made if the Company, in connection with the
extraordinary dividend, takes or has taken measures — such as shareholder contributions, group
contributions or other measures with equivalent economic effect — which, in the Company's assessment,
entail that the economic effect of the extraordinary dividend is wholly or substantially neutralised and it
would therefore be unreasonable to carry out a recalculation.

H. Minskning av aktiekapitalet med dterbetalning till aktiedgarna / Reduction in the share capital
with repayment to the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som beldper pa varje Optionsratt.

In the event of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, a recalculated
Subscription Price and a recalculated number of Shares provided by each Warrant shall be applied.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs

Teckningskurs under en period om 25 handelsdagar rdknat fr.o.m. den dag da
Aktien noteras utan ratt till aterbetalning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas

per Aktie
recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during a
Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Shares were listed without the right to receive the repayment (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the amount repaid per Share

omraknat antal Aktier = foregadende antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs dkad med det belopp som
ger ratt att teckna aterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs



recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to Subscribe x (the Share’s average price increased by the
Warrant  provides an amount repaid per Share)
entitlement to subscribe

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inldsen av Aktier ska i stallet for det
faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvédndas enligt
foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through redemption of
Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share a calculated repayment amount shall
be used as follows:

beraknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlost Aktie minskat
aterbetalningsbelopp med Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om 25
per Aktie handelsdagar narmast fore den dag da Aktien noteras utan ratt

till deltagande i nedsattningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlésen av en
Aktie minskat med talet 1

calculated repayment =  the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s market
amount per Share value during a period of 25 trading days immediately preceding the
day on which the Shares do not carry an entitlement to participate in
the reduction (the Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of
redemption of a Share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omrdknade Teckningskursen och det omridknade antalet Aktier som bel6per pa varje
Optionsratt faststélls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated period of 25 trading days
and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststéllts, ska bestdmmelserna i punkt C, sista
stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In conjunction with Subscriptions which are effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant provides an



entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omréaknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststallas. Harvid ska istdllet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s
average price, the value of the Shares shall thereupon be determined by an independent valuer appointed
by the Company.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget - utan att fraga dr om
minskning av aktiekapital - skulle genomfora aterkép av egna Aktier men dar, enligt Bolagets
bedémning, dtgarden med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar att
jamstalla med minskning som ar obligatorisk, ska omrakning av Teckningskursen och antal Aktier
som varje Optionsratt berattigar till Teckning av ske med tillampning sa langt maijligt av de
principer som anges ovan.

In the event of the Company’s share capital is to be reduced through redemption of Shares with repayment
to the shareholders and such reduction is not mandatory, or where the Company is to carry out a buyback
of its Shares - without a reduction in the share capital being involved - but where, in the Company’s opinion,
in light of the technical structure and economic effects thereof the measure is comparable to a mandatory
reduction, a recalculation of the Subscription Price and number of Shares to which each Warrant provides
an entitlement to Subscribe shall be carried out applying, as far as possible, the principles stated above.

I. Andamdlsenlig omrdkning / Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget atgard som avses i punkt A-E, G, H eller M och skulle enligt Bolagets styrelses
beddmning tillampningen av de foreskrivna omrakningsformlerna med hansyn till atgardens
tekniska utformning eller av annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Innehavarna erhaller i férhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska styrelsen
genomféra omrakningen av Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier som beléper pa
varje Optionsratt pa det satt styrelsen finner andamalsenligt for att fa ett skaligt resultat.

In the event of the Company carries out any measure as referred to in subsections A-E, G, H or M and
where, in the Company’s board’s opinion, in light of the technical structure of the measure or for any other
reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial
compensation received by the Holders being unreasonable compared with the shareholders, the board of
directors shall carry out the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares provided by
each Warrant in such manner as the board deems appropriate in order to obtain a reasonable result.

J. Avrundning / Rounding off

Vid omrakning av Teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till narmaste hundradels ore,
varvid fem tusendels (0,005) 6re ska avrundas uppat, och antalet aktier avrundas till fyra
decimaler.

When converting the Subscription Price as described above, it shall be rounded to the nearest SEK 0.0001,
with 0.00005 SEK rounded up, and the number of shares rounded to four decimal places.



K. Likvidation / Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte vidare verkstéllas. Det géller
oavsett likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att Bolaget ska trada i likvidation
vunnit laga kraft eller inte.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription may be
effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and irrespective of
whether or not the order that the Company be placed into liquidation has become final.

Samtidigt som kallelse till bolagsstimma sker och innan bolagsstdmma tar stallning till fraga om
Bolaget ska trada i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen ska Innehavarna genom
meddelande enligt § 10 nedan underrattas om saken. | meddelandet ska tas in en erinran om
att Teckning inte far verkstallas sedan bolagsstdamman fattat beslut om likvidation.
Simultaneously with the notice convening the general meeting and prior to the general meeting is to
consider the issue of whether the Company is to be placed into voluntary liquidation pursuant to Chapter
25, section 1 of the Companies Act, the Holders shall be given notice thereof by the Company in accordance
with section 10 below. The notice shall inform the Holders that Subscription may not be effected after the
general meeting has adopted a resolution regarding liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om att det 6vervager att frivilligt trada i likvidation, ska
Innehavare — oavsett vad som sags i § 3 om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning — ha
ratt att gora anmalan om Teckning av Aktier med utnyttjande av Optionsratten fran den dag da
meddelandet lamnats. Det galler dock bara om Teckning kan verkstéllas senast pa tionde
kalenderdagen fére den bolagsstamma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.
In the event the Company gives notice that it is considering entering into voluntary liquidation,
notwithstanding the provisions of section 3 regarding the earliest date for demanding Subscription, the
Holders shall be entitled to apply for Subscription for Shares through exercise of Warrants commencing
the day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only where Subscription can be
effected not later than the tenth calendar day prior to the general meeting at which the issue of the
Company’s liquidation is to be addressed.

L. Fusion / Merger

Skulle bolagsstamman godkanna fusionsplan, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, far pakallande av Teckning darefter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, Subscription may thereafter
not be demanded.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om fusion enligt ovan, ska
Innehavarna genom meddelande enligt § 10 nedan underrdttas om fusionsavsikten. |
meddelandet ska en redogérelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda
fusionsplanen samt ska Innehavarna erinras om att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut
fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i féregaende stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving the above
merger, the Holders shall be given notice thereof in accordance with section 10 below. The notice shall
contain information about the merger plan and information that Subscription may not be effected after
the general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance with the paragraph
above.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Innehavare dga ratt att
pakalla Teckning fran den dag dad meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att



Teckning kan verkstallas senast tre veckor fore den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen,
varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska godkédnnas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, Holders shall
be entitled to apply for Subscription commencing the date on which notice of the proposed merger was
given, provided that Subscription can be effected not later than three weeks prior to the date of the general
meeting at which the merger plan whereby the Company is to be merged in another company is to be
approved.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, ska foljande gilla.

The following shall apply if the Company’s board of directors prepares a merger plan pursuant to Chapter
23, section 28 of the Companies Act, whereby the Company is to be merged in another company.

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppratta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for det
fall att sista dag for pakallande av Teckning enligt § 3 ovan infaller efter sddant offentliggérande,
faststélla en ny sista dag for pakallande av Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla inom tva
manader fran offentliggérandet.

In the event a Swedish parent company owns all of the Shares in the Company, and the Company’s board
of directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory provision referred
to in the preceding paragraph, in the event the final date for demanding Subscription pursuant to section
3 above falls on a day after such announcement, the Company shall establish a new final date for
demanding Subscription (the Expiry Date). The Expiry Date shall be a day within two months of the
announcement.

M. Delning / Demerger

Om bolagsstimman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar och skulder dvertas av ett
eller flera aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna, enligt
principerna for extraordinar utdelning i punkt G ovan. Omrakningen ska baseras pa vederlaget
till aktiedgarna i Bolaget.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24, section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company’s assets and
liabilities being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the
Company’s shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied in accordance with the principles
regarding extraordinary dividends as set forth in subsection G above. The recalculation shall be based on
the consideration to the Company’s shareholders.

Om samtliga Bolagets tillgangar och skulder Overtas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt punkt K ovan aga
motsvarande tillampning, innebdrande bl.a. att ratten att begara Teckning upphor samtidigt
med registreringen enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att underrattelse till Innehavaren ska
ske senast tva manader innan delningsplanen understalls bolagsstamman.

In the event all of the Company’s assets and liabilities are taken over by one or more limited companies in
exchange for consideration to the Company’s shareholders, the provisions regarding liquidation as set
forth in subsection K above shall apply mutatis mutandis, entailing inter alia that the right to request
Subscription shall terminate simultaneously with registration pursuant to Chapter 24, section 27 of the
Companies Act and that Holders must be given notice thereof not later than two months prior to the date
on which the demerger plan is submitted to the general meeting.



N. Tvdngsinlésen / Buy-out of minority shareholders

Ager ett svenskt moderbolag, sjélvt eller tillsammans med dotterféretag, mer &n 90 procent av
Aktierna i Bolaget, och offentliggér moderbolaget sin avsikt att pakalla tvangsinlosen, ska vad
som i sista stycket punkt L sdgs om Slutdag dga motsvarande tillampning.

In the event a Swedish parent company, on its own or together with a subsidiary, owns more than 90 per
cent of the Shares in the Company, and where the parent company announces its intention to commence
a buy-out procedure, the provisions of the final paragraph of subsection L regarding the Expiry Date shall
apply mutatis mutandis.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt, ska Innehavare
dga ratt att gora sadant pakallande fram till och med Slutdagen. Bolaget ska senast fem veckor
fore Slutdagen genom meddelande enligt § 10 nedan erinra Innehavarna om denna ratt samt
att pakallande av Teckning inte far ske efter Slutdagen.

If the announcement has been made in accordance with the provisions above in this subsection, Holders
shall be entitled to demand Subscription until the Expiry Date. The Company must give notice to the
Holders in accordance with § 10 below, not later than five weeks prior to the Expiry Date, informing them
of this right and the fact that they may not demand Subscription after the Expiry Date.

Har majoritetsagaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begart att en tvist om inlésen ska
avgoras av skiljeman, far Optionsratten inte utnyttjas for Teckning férran inlosentvisten har
avgjorts genom en dom eller ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken
Teckning far ske I6per ut dessférinnan eller inom tre manader darefter, har Innehavaren anda
ratt att utnyttja Optionsratten under tre manader efter det att avgérandet vann laga kraft.

If the majority shareholder, pursuant to Chapter 22, section 6 of the Companies Act, has submitted a
request that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for
Subscription until the buy-out dispute has been settled by an award or decision that has become final. If
the period within which Subscription may take place expires prior thereto, or within three months
thereafter, a Holder nevertheless has the right to exercise the Warrant within three months after the date
on which the ruling became final.

O. Upphérd eller férfallen likvidation, fusion eller delning / Cease or lapse of liquidation, merger
or demerger

Oavsett vad som sagts under punkt K, L och M om att Teckning inte far verkstallas efter beslut
om likvidation eller godkdnnande av fusionsplan eller delningsplan, ska ratten till Teckning ater
intrdda om likvidationen upphor eller fragan om fusion eller delning forfaller.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L, and M that Subscription may not be effected following
a resolution regarding liquidation or approval of a merger plan or demerger plan, the right to Subscription
shall be reinstated in the event the liquidation ceases or the issue of a merger or demerger lapses.

P. Konkurs eller féretagsrekonstruktion / Bankruptcy or company reorganisation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Optionsratt inte ske. Om konkursbeslutet
havs av hogre ratt, aterintrader ratten till Teckning.

In the event of the Company’s bankruptcy, Subscription may not take place through exercise of Warrants.
Where the bankruptcy order is set aside by a higher court, the entitlement to Subscribe shall be reinstated.

Vid foretagsrekonstruktion far Teckning med utnyttjande av Optionsratt ske. Vid behov far
Bolaget inhamta samtycke fran rekonstruktéren innan Teckningen genomfors.

Where a decision is taken that the Company shall be the subject of a company reorganisation order,
Subscription may take place through exercise of Warrants. If required, the Company may obtain a written
consent by the administrator prior to the Subscription.



Q. Byte av redovisningsvaluta / Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestamt i annan valuta dn svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta som
aktiekapitalet dr bestamt i. Sadan valutaomrakning ska ske med tillampning av den vaxelkurs
som anvants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change in the accounting currency, entailing that the Company’s share
capital shall be established in a currency other than Swedish crowns, the Subscription Price shall be
recalculated in the same currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place
applying the exchange rate which was used to recalculate the share capital in conjunction with the change
in currency.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststalls av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstélls fran och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by the
Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the change in the
accounting currency takes effect.

R. Motsvarande villkor fér kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that
are not Central Securities Depository Companies

| de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omradkningstillfallet inte ar Avstamningsbolag ska istdllet for avstamningsdagen tillampas
jamforlig tidpunkt som anvands i motsvarande villkor fér kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time of the
recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a comparable date used in
equivalent terms and conditions for companies that are not Central Securities Depository Companies shall
apply instead of the record date.

§ 10 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Optionsratterna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstallas varje
Innehavare under adress som ar kand for Bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided in writing via mail or email to each Holder to an address
which is known to the Company.

§ 11 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har rdtt att for Innehavarnas rakning besluta om andring av dessa villkor i den
man lagstiftning, domstolsavgérande, Euroclears eller myndighets beslut gor det nédvandigt att
andra villkoren eller om det i Ovrigt — enligt styrelsens beddémning — av praktiska skal ar
dndamalsenligt eller nédvandigt att dndra villkoren och Innehavarnas rattigheter inte i nagot
hdnseende forsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms and
conditions to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority decision renders
necessary such amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise
appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and the rights of the Holders are thereupon
not prejudiced in any respect.



§ 12 Sekretess / Confidentiality

Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift
om Innehavare. Bolaget ager ratt att i forekommande fall fa féljande uppgifter fran Euroclear
om Innehavares konto i Bolagets avstamningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Holder’s account or Euroclear may disclose
information about a Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to
obtain the following information from Euroclear, where relevant, regarding a Holder’s account in the
Company’s central securities depository register:

i) Innehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress;
the Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal address;

ii) antal Optionsratter.
the number of Warrants.

§ 13 Begrédnsning av ansvar / Limitation of liability

| fraga om de pa Bolaget och Euroclear ankommande atgarderna géller att ansvarighet inte kan
goras gallande for skada, som beror av lagbud, myndighets atgard, krigshdandelse, strejk,
blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstdndighet. Forbehallet i fraga om strejk,
blockad, bojkott och lockout géller aven om Bolaget eller Euroclear sjalv(a) vidtar eller ar féremal
for sadan konfliktatgard.

With regard to the measures incumbent upon the Company and Euroclear, no liability may be claimed for
damage resulting from statutory provisions, measures taken by public authorities, acts of war, strikes,
blockades, boycotts, lockouts or other similar circumstances. The exemption regarding strikes, blockades,
boycotts and lockouts applies even if the Company or Euroclear itself takes part in or is subject to such
industrial action.

Bolaget eller Euroclear ar inte heller skyldig(a) att i andra fall ersatta skada som uppkommer, om
Bolaget eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget eller Euroclear ar i intet fall ansvarig for
indirekt skada.

Nor shall the Company or Euroclear be liable in other cases to compensate for any loss incurred, provided
that the Company or Euroclear has exercised due care. The Company or Euroclear shall in no event be
liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget eller Euroclear att verkstalla betalning eller att vidta annan atgard
pa grund av sadan omstdndighet som anges i forsta stycket ovan, far atgarden uppskjutas tills
hindret har upphort.

If the Company or Euroclear is prevented from effecting payment or taking any other action due to any of
the circumstances set out in the first paragraph above, such action may be deferred until the impediment
has ceased.

§ 14 Tillamplig lag / Governing law

Avtalet ska vara underkastat svensk ratt.
This Agreement shall be governed by Swedish law.

Tvist i anledning av detta avtal ska slutligt avgoras genom skiljedom enligt Skiljedomsregler for
SCC Arbitration Institute. Skiljendmnden ska besta av en (1) skiljeman. Skiljeférfarandet ska dga
rum i Stockholm. Kostnaderna for skiljenamnden ska oavsett utgangen betalas av Bolaget, savida
skiliendmnden inte finner att Innehavaren inlett skiljeférfarandet utan skalig anledning eller



Innehavaren annars uppsatligen eller genom férsummelse foranlett ett onddigt skiljeférfarande.
Ovriga processkostnader, sdsom parternas ombudskostnader, ska fordelas enligt reglerna i
rattegangsbalken.

Any dispute arising out of this Agreement shall be finally settled by arbitration in accordance with the Rules
of Arbitration of the SCC Arbitration Institute. The Arbitral Tribunal shall consist of one (1) arbitrator. The
seat of arbitration shall be Stockholm. The costs of the Arbitral Tribunal shall, regardless of the outcome,
be carried by the Company, unless the arbitral tribunal finds that the Holder has initiated the arbitration
proceedings without reasonable cause or that the Holder has otherwise, intentionally or through
negligence, caused unnecessary arbitration proceedings. Other legal costs, such as the parties' legal
representation costs, shall be apportioned in accordance with the provisions of the Code of Judicial
Procedure.




Bilaga 4

Styrelsens for Desenio Group AB (”Bolaget”) fullstindiga forslag till beslut om emission av
teckningsoptioner samt inforande av langsiktigt incitamentsprogram for anstillda 2026/2029

Bakgrund och motiv

Styrelsen foreslar att arsstamman beslutar om inférandet av ett langsiktigt incitamentsprogram till
Bolagets nuvarande och framtida ledande befattningshavare, 6vriga nyckelpersoner och oOvriga
anstéllda i koncernen ("Incitamentsprogram Anstillda 2026/2029").

Syftet med Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 &r att sakerstalla ett langsiktigt engagemang
hos Bolagets ledande befattningshavare, évriga nyckelpersoner och 6vriga anstéllda i koncernen
genom ett ersattningssystem kopplat till Bolagets framtida vardetillvaxt. Styrelsen anser att det
ligger i samtliga aktiedgares intresse att sadana personer, vilka bedéms vara viktiga for koncernens
utveckling, har ett langsiktigt intresse av en god vardeutveckling pa aktien i Bolaget. Genom
inforandet av ett aktierelaterat incitamentsprogram skapas ett langsiktigt dgarengagemang vilket
darigenom forvantas bidra till ett 6kat intresse for verksamheten och dess resultatutveckling.

Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 utgdrs av teckningsoptioner som ska dverlatas till
Bolagets nuvarande och framtida ledande befattningshavare, 6vriga nyckelpersoner och Ovriga
anstallda i koncernen ("Deltagarna"). Teckningsoptionerna har en total |6ptid om cirka tre (3) ar
och en (1) manad. Innehavaren har ratt att utnyttja teckningsoptionerna for teckning av stamaktier
under tva separata kvartalsvisa inlésenfonster om tva (2) veckor vardera. Tiden fran forvarv av
teckningsoptioner till den tidigaste dagen for utnyttjande av teckningsoptionerna uppgar till cirka
tva (2) ar och tio (10) manader och dr darmed nagot kortare an tre (3) ar. Perioden for utnyttjande
av teckningsoptionerna har bestamts med hansyn till publiceringen av Bolagets kvartalsrapporter
(och darmed sammanhéngande tysta perioder) och styrelsen anser darmed att det d4r motiverat att
ha en |16ptid som marginellt understiger tre (3) ar.

Mot bakgrund av ovan foéreslar styrelsen att arsstimman beslutar om emission av
teckningsoptioner och inforandet av Incitamentsprogram Anstéllda 2026/2029 i enlighet med
nedan forslag.

A) Emission av teckningsoptioner

Styrelsen foreslar att arsstimman beslutar om en riktad emission av hogst 165 000 000
teckningsoptioner av serie Anstéllda 2026/2029, dar varje teckningsoption berattigar till teckning
av en (1) stamaktie, innebdrande en Okning av aktiekapitalet vid fullt utnyttjande med hdogst
589 285,72 kronor. For beslutet ska i ovrigt foljande villkor gélla:

1. RA&tt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt,
tillkomma Bolaget. Bolaget ska vidareodverlata teckningsoptioner till Deltagarna enligt
punkt B nedan.

2. Skalen till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att inféra Incitamentsprogram
Anstallda 2026/2029 varigenom Deltagarna ska ta del av och verka foér en positiv
vardeutveckling av Bolaget wunder hela den period som det foreslagna
incitamentsprogrammet omfattar, samt att Bolaget ska kunna behalla kompetent och
engagerad personal.

3. Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt till Bolaget.
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10.

11.

12.

Teckning av teckningsoptionerna ska ske pa separat teckningslista senast den 10 juni 2026.
Styrelsen ager ratt att forlanga teckningstiden.

Overteckning far inte ske.

Varje teckningsoption ger innehavare ratt att teckna en (1) ny stamaktie i Bolaget under
foljande tva perioder:

i. Fran och med forsta handelsdagen efter Ql-rapporten for 2029 och till och med den
dag som infaller 14 kalenderdagar darefter.

ii. Fran och med forsta handelsdagen efter Q2-rapporten for 2029 och till och med den
dag som infaller 14 kalenderdagar darefter.

Om innehavaren avser att teckna stamaktier genom s.k. netto-strike enligt punkt 13 nedan
ska teckning i stallet ske under féljande tva perioder:

i Fran och med den sjatte handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av Bolagets
Q1-rapport 2029 fram till och med den sista dag for teckning som faststallts enligt
punkt 6 (i) ovan.

ii. Fran och med den sjatte handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av Bolagets
Q2-rapport 2029 fram till och med den sista dag for teckning som faststallts enligt
punkt 6 (ii) ovan.

Om innehavare av teckningsoption ar foérhindrad att teckna aktier under teckningsperioden
pa grund av Europaparlamentets och radets férordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april
2014 om marknadsmissbruk (marknadsmissbruksférordningen) eller annan vid var tid
gillande motsvarande lagstiftning ska Bolagets styrelse ha ratt att medge att sadan
innehavare istéllet far teckna aktier sa snart denne inte langre ar férhindrad att gora det,
dock senast 30 kalenderdagar efter sadant hinder har upphort.

Varje teckningsoption ger ratt att under pakallandeperioden teckna en (1) stamaktie i
Bolaget till en teckningskurs motsvarande 150 procent av det genomsnittliga volymviktade
priset for Bolagets aktie pa Nasdaq First North Growth Market under perioden fran och
med den 26 maj 2026 till och med den 8 juni 2026. Priset ska dock inte understiga aktiens
kvotvarde. Dag utan notering av betalkurs ska inte ingd i berdkningen. Om teckningskursen
Overstiger aktiernas kvotvarde ska det belopp som utgér 6verkurs tillféras den fria
overkursfonden vid utnyttjande av teckningsoptionerna.

Teckningsoptioner som innehas av Bolaget och som inte 6verlatits enligt punkt B, far
makuleras av Bolaget efter beslut av Bolagets styrelse. Makulering ska anmalas till
Bolagsverket for registrering.

De nya stamaktier som utges vid teckning av stamaktier genom utnyttjande av
teckningsoptionerna ska medféra ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den
avstamningsdag for utdelning som infaller ndarmast efter det de nya stamaktierna
registrerats hos Bolagsverket och inforts i den av Euroclear Sweden AB férda aktieboken.

Den ovan faststallda teckningskursen for teckningsoptionerna avrundas till narmaste helt
hundradels 6re, varvid fem tusendels (0,005) Ore ska avrundas uppat. Vidare kan
teckningskursen, liksom antalet stamaktier som teckningsoption berattigar till teckning av,



komma att omrdknas vid split, sammanldggning, fondemission, nyemission samt i vissa
andra fall i enlighet med sedvanliga omrakningsvillkor.

13. Vid utnyttjande av teckningsoptionerna kan teckningsoptionsinnehavarna valja att genom
s.k. netto-strike teckna stamaktier till aktiens kvotvarde i stallet for till den teckningskurs
som annars hade varit gillande och teckna ett lagre antal stamaktier an vad
teckningsoptionerna annars sammantaget berattigat till. Detta medfor att
utspadningseffekten blir mindre eftersom féarre nya stamaktier emitteras, men
teckningsoptionsinnehavarnas ekonomiska villkor forblir desamma eftersom en lagre
teckningskurs erlaggs per stamaktie. Antalet stamaktier som teckningsoptionsinnehavarna
kan teckna vid tillampning av netto-strike baseras pa stamaktiens marknadsvarde vid
utnyttjandeperiodens borjan.

14. Om en omrakning enligt nettostrike-bestammelsen resulterar i att det sammanlagda
antalet stamaktier som teckningsoptionsinnehavaren far teckna, efter omrakning, &r
negativt eller noll, ska nettostrike-bestammelsen inte tillimpas.

15. Fullstandiga villkor for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 1A.
B) Godkinnande av dverlatelse av teckningsoptionerna
Rétt till férvérv

R&tt att vederlagsfritt forvarva teckningsoptioner fran Bolaget ska tillkomma Bolagets nuvarande
och framtida ledande befattningshavare, 6vriga nyckelpersoner och 6vriga anstdllda i koncernen.
Teckningsoptionerna kan férvarvas personligen eller genom heldgt bolag.

Fordelning av teckningsoptioner samt Deltagarnas ratt att erhdlla tilldelning av
teckningsoptionerna har differentierats med hanvisning till stdllning, ansvar och arbetsprestation i
koncernen.

Totalt hogst 165 000 000 teckningsoptioner av serie Anstéllda 2026/2029 kommer tilldelas och
overlatas till Deltagarna inom ramen for Incitamentsprogram Anstéllda 2026/2029, férdelade enligt
foljande tilldelningskategorier:

Kategori Maximalt antal Maximalt antal
teckningsoptioner per teckningsoptioner i kategorin
Deltagare

Ledande befattningshavare 27 500 000 55 000 000

(hogst 2 personer)

Ovriga nyckelpersoner (hégst | 13 750 000 68 750 000

5 personer)

Ovriga anstillda (hégst 9 4583 333 41 250 000

personer)

Summa 165 000 000

Bolaget har en ratt att vederlagsfritt aterkdpa teckningsoptionerna fran innehavaren om
deltagarens anstallning eller uppdrag i koncernen upphor eller om deltagaren i sin tur 6nskar



vidaredverlata optionerna foére dess att teckningsoptionerna kan utnyttjas eller om
teckningsoptionsinnehavaren inte dnskar utnyttja samtliga forvarvade teckningsoptioner och
anmaler detta till Bolaget.

Aterkop av teckningsoptioner kan dock inte ske under sddan period d& handel med aktier i Bolaget
ar forbjuden enligt Europaparlamentets och radets férordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april
2014 om marknadsmissbruk (marknadsmissbruksforordningen), savida inte Bolaget medger
undantag for transaktionen i enlighet med marknadsmissbruksférordningen, eller annan vid var tid
gdllande motsvarande lagstiftning.

Rétt att erhalla teckningsoptioner fran Bolaget vederlagsfritt ska endast tillkomma de personer som
vid anmaélningsperiodens utgang ej sagt upp sig eller blivit uppsagda.

| syfte att uppmuntra till deltagande och bidra till finansiering av férmansbeskattning i
Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 kan en subvention betalas ut motsvarande 50 procent av
teckningsoptionernas marknadsvarde, beraknat enligt Black & Scholes av en oberoende tredje part.
Betalning av subventionen sker i sa fall senast under mars 2027.

Anmdlningsperiod

Anmalan om forvarv av teckningsoptioner ska ske under tiden fran och med den 11 juni 2026 till
och med den 15 juni 2026. Styrelsen ska emellertid dga ratt att forlanga tiden for anmalan om
forvarv.

Om Deltagaren vid anmalan till Incitamentsprogram Anstéllda 2026/2029 ar forhindrad att férvarva
teckningsoptioner i Bolaget enligt marknadsmissbruksregler eller liknande regler, ska
teckningsoptioner istallet forvarvas sa snart sddana begransningar inte langre galler.

Pris och betalning m.m.
Teckningsoptionerna ska 6verlatas till deltagarna vederlagsfritt.

Teckningsoptioner som inte tilldelas och 6verlats efter ordinarie anmalningsperiod for deltagande
i Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 ska Bolaget ha ratt att, under en period om sex manader
fran arsstammans beslut, erbjuda eventuella ledande befattningshavare, 6vriga nyckelpersoner och
ovriga anstdllda som anstélls i koncernen under denna period efter arsstimman till forvary i
enlighet med de riktlinjer for tilldelning och ratt till deltagande samt i ovrigt pa de villkor som
framgar av detta forslag.

C) Né&rmare information om emissionen och 6verlatelsen
Utspddning

Vid full nyteckning med stod av samtliga teckningsoptioner kan 165 000 000 nya stamaktier (med
forbehall for eventuell omrakning) ges ut vilket motsvarar en utspadning om cirka 5,24 procent av
det totala antalet aktier och roster i Bolaget. Utspddningen av aktier ar berdknad som totalt antal
nya aktier och roster som maximalt kan komma att ges ut vid utnyttjande av samtliga
teckningsoptioner som emitteras enligt detta beslutsforslag, dividerat med det maximala totala



antalet aktier och roster i Bolaget efter utnyttjande av samtliga teckningsoptioner som kan
emitteras enligt detta beslutsforslag.

Mot bakgrund av att Bolaget sammanlagt kan 6verldta maximalt 330 000 000 teckningsoptioner
inom ramen for Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 och Incitamentsprogram VD 2026/2029
uppgar aven den sammanlagda utspadningen for bada programmen till hégst cirka 9,96 procent av
det totala antalet aktier och roster i Bolaget.

Utestdende incitamentsprogram
Bolaget har for narvarande inga utestaende aktierelaterade incitamentsprogram.
Berdkning av marknadsvdérdet

Optionsrattens marknadsvéarde ar, enligt en preliminar vardering, baserat pa ett marknadsvarde pa
den underliggande aktien om 0,1145 kronor, 0,0174 krona per teckningsoption, vid antagande av
en teckningskurs om 0,1718 kronor per aktie. Black & Scholes-modellen har anvants for
optionsvarderingen med antagande om en riskfri rdnta om 2,46 procent och en volatilitet om 37,5
procent.

Pdverkan pa viktiga nyckeltal och kostnader

| och med att teckningsoptionerna tilldelas utan vederlag uppkommer en IFRS 2 kostnad (ej
kassaflodespaverkande) om cirka 2,9 miljoner kronor och diarmed aven 0,9 miljoner kronor
relaterade till sociala avgifter. Det antas att dessa kostnader kan periodiseras under perioden fram
till det att Bolagets aterkopsratt upphor enligt punkten B ovan.

Darutover tillkommer en kostnad om cirka 1,4 miljoner kronor i kontantkompensation och cirka 0,5
miljoner kronor i sociala avgifter hanforlig till ovan namnda subvention. | det fall pensionskostnader
enligt (ITP eller motsvarande) uppkommer sa ska subventionen reduceras s3 att
kostnadsneutralitet uppkommer for Bolaget.

Ovriga kostnader i form av arvoden till externa radgivare, virdering, eget arbete samt for praktisk
hantering av incitamentsprogrammet, berdknas uppga till cirka 150 000 kronor under
incitamentsprogrammets l6ptid.

Beredning av férslaget

Detta forslag till Incitamentsprogram Anstallda 2026/2029 har beretts av styrelsen i samrad med
externa radgivare. Ingen anstélld som kan komma att omfattas av incitamentsprogrammet har
deltagit i utformningen av villkoren.

D) Bemyndigande och beslutsregler

Arsstamman uppdrar &t styrelsen for Bolaget att verkstilla beslutet enligt punkt A ovan samt att
genomfoéra Overlatelsen av teckningsoptioner enligt punkt B ovan.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som
kan visa sig erforderliga for registrering hos Bolagsverket eller pa grund av andra formella krav.



For giltigt beslut enligt denna punkt kravs att det bitrads av aktiedgare representerandes minst nio
tiondelar (9/10) av saval de avgivna rosterna som de pa arsstamman foretradda aktierna.

* % k% k k *

Stockholm i maj 2026
Desenio Group AB
Styrelsen



Appendix 4

The Board of Directors of Desenio Group AB (the “Company”)’s complete proposal for resolution
on issue of warrants and implementation of a long-term employee incentive program 2026/2029

Background and motives

The Board proposes that the Annual General Meeting resolves on implementation of a long-term
incentive program for the Company’s current and future senior executives, other key persons and
other employees in the group (“Employee Incentive Program 2026/2029”").

The purpose of the Employee Incentive Program 2026/2029 is to ensure long-term commitment
among the Company’s senior executives, other key persons and other employees within the group
through a remuneration system linked to the Company’s future value growth. The Board considers
that it is in the interest of all shareholders that such persons, who are considered important for the
Group’s development, have a long-term interest in positive development of the share in the
Company. Through the implementation of a share-related incentive program, a long-term
ownership commitment is created, which is expected to stimulate an increased interest in the
business and the earnings trend.

The Employee Incentive Program 2026/2029 consists of warrants to be transferred to the
Company’s current and future senior executives, other key persons and other employees in the
group (the “Participants”). The warrants have a total term of approximately three (3) years and one
(1) month. The holder is entitled to exercise the warrants for subscription of ordinary shares during
two separate quarterly exercise windows of two (2) weeks each. The period from the acquisition of
the warrants to the earliest date for exercising the warrants amounts to approximately two (2)
years and ten (10) months and is thus slightly shorter than three (3) years. The exercise period for
the warrants has been determined with regard to the publication of the Company’s quarterly
reports (and the associated quiet periods), and the Board therefore considers it justified to have a
term that is marginally less than three (3) years.

In light of the above, the Board proposes that the Annual General Meeting resolves to issue
warrants and implement the Employee Incentive Program 2026/2029 in accordance with the
proposal below.

A) Issue of warrants

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves on a directed issue of a
maximum of 165,000,000 warrants of series Employee 2026/2029, where each warrant entitles to
subscription of one (1) ordinary share, entailing an increase of the share capital upon full exercise
with a maximum of SEK 589,285.72. The following conditions shall otherwise apply to the
resolution:

1. The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’
preferential rights, belong to the Company. The Company shall transfer the warrants to the
Participants in accordance with section B below.

2. The reasons for the deviation from the shareholders’ preferential rights are to implement
the Employee Incentive Program 2026/2029, whereby the Participants shall participate in
and promote a positive value development in the Company throughout the entire period
covered by the proposed program, and that the Company shall retain competent and
committed personnel.
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The warrants shall be issued to the Company free of charge.

Subscription for the warrants shall take place on a separate subscription list no later than
10 June 2026. The Board of Directors is entitled to extend the subscription period.

Oversubscription is not permitted.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one (1) new ordinary share in the Company
during the following two periods:

i. From and including the first trading day following the date of publication of the
Company’s Q1 report for 2029 up to and including the day falling fourteen (14)
calendar days thereafter.

ii. From and including the first trading day following the date of publication of the
Company’s Q2 report for 2029 up to and including the day falling fourteen (14)
calendar days thereafter.

If the holder intends to subscribe for ordinary shares via a so-called net strike in accordance
with point 13 below, subscription shall instead take place during the following two periods:

i From and including the sixth trading day following the date of publication of the
Company’s Q1 report for 2029 up to and including the final subscription date
determined in accordance with point 6(i) above.

ii. From and including the sixth trading day following the date of publication of the
Company’s Q2 report for 2029 up to and including the final subscription date
determined in accordance with point 6(ii) above.

If a warrant holder is prevented from subscribing for shares during the subscription period
due to Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of 16
April 2014 on market abuse (the “Market Abuse Regulation”) or other applicable legislation
in force at any time, the Company’s Board of Directors shall be entitled to permit such
holder to subscribe for shares instead as soon as they are no longer prevented from doing
so, but no later than 30 calendar days after such impediment has ceased.

Each warrant entitles the holder, during the exercise period, to subscribe for one (1)
ordinary share in the Company at a subscription price corresponding to 150 per cent of the
average volume-weighted price of the Company’s share on Nasdaq First North Growth
Market during the period from 26 May 2026 to 8 June 2026. However, the price shall not
be less than the quota value of the share. Day without price quotation shall not be included
in the calculation. If the subscription price exceeds the quota value of the shares, the share
premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve upon exercise of the
warrants.

Warrants held by the Company and not transferred in accordance with section B may be
cancelled by the Company following a resolution by the Company’s Board of Directors.
Cancellation shall be notified to the Swedish Companies Registration Office for registration.

The new ordinary shares issued upon subscription of ordinary shares through exercise of
the warrants shall entitle to dividends for the first time on the record date for dividends
that falls immediately after the new ordinary shares have been registered with the Swedish



12.
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Companies Registration Office and entered in the share register maintained by Euroclear
Sweden AB.

The subscription price for the warrants, determined as set out above, shall be rounded to
the nearest SEK 0.00001, whereby SEK 0.00005 shall be rounded up. Furthermore, the
subscription price, as well as the number of ordinary shares that the warrant entitles to
subscription for, may be recalculated in the event of a split, consolidation, bonus issue, new
issue and in certain other cases in accordance with customary recalculation terms.

Upon exercise of the warrants, warrant holders may choose to subscribe for ordinary shares
at the share’s quota value via a so-called net strike, rather than at the subscription price
that would otherwise have applied, and to subscribe for a lower number of ordinary shares
than the warrants would otherwise have entitled them to in total. This results in a reduced
dilution effect as fewer new ordinary shares are issued, but the financial terms for the
warrant holders remain the same as a lower subscription price is paid per ordinary share.
The number of ordinary shares that warrant holders may subscribe for when applying the
net strike is based on the market value of the ordinary share at the start of the exercise
period.

If a recalculation in accordance with the net strike provision results in the total number of
ordinary shares that the warrant holder may subscribe for, after recalculation, being

negative or zero, the net strike provision shall not apply.

The full terms and conditions of the warrants are set out in Appendix 1A.

B) Approval of transfer of warrants

Right of allocation

Entitlement to receive warrants free of charge from the Company shall be granted to the Company’s
current and future senior executives, other key persons and other employees in the group. The

warrants may be received personally or through a wholly-owned company.

The allocation of warrants and the Participants’ right to receive allocation of warrants have been

differentiated with reference to position, responsibility and performance within the group.

A total of up to 165,000,000 warrants of series Employee 2026/2029 will be allocated and
transferred to the Participants under the Employee Incentive Program 2026/2029, distributed

across the following allocation categories:

Category

Maximum number of
warrants per Participant

Maximum number of
warrants in the category

Senior executives (up to 2

27,500,000

55,000,000

9 persons)

persons)

Other key personnel 13,750,000 68,750,000
(maximum 5 persons)

Other employees (maximum 4,583,333 41,250,000




Total 165,000,000

The Company is entitled to repurchase the warrants from the holder free of charge if the
participant's employment or assignment within the Group ceases, or if the participant in turn
wishes to transfer the warrants before they can be exercised, or if the warrant holder does not wish
to exercise all the warrants acquired and notifies the Company of this.

However, the repurchase of warrants may not take place during any period in which trading in the
Company’s shares is prohibited under Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament
and of the Council of 16 April 2014 on market abuse (the Market Abuse Regulation) unless the
Company grants an exemption for the transaction in accordance with the Market Abuse Regulation,
or other applicable legislation in force at the time.

The right to receive warrants free of charge from the Company shall only be granted to persons
who have not resigned or been dismissed at the end of the application period.

In order to encourage participation and contribute to the financing of benefit taxation in the
Employee Incentive Program 2026/2029, a grant may be paid equivalent to 50 per cent of the
market value of the warrants, calculated by an independent third party using the Black—Scholes
model. In such cases, payment of the grant will be made at the latest in March 2027.

Notification period

Notification of acquisition of warrants shall be made during the period from and including 11 June
2026 up until and including 15 June 2026. However, the Board of Directors of the Company shall be
entitled to extend the period for notification of acquisition.

If, upon applying for the Employee Incentive Program 2026/2029, the Participant is prevented from
acquiring warrants in the Company under market abuse rules or similar regulations, warrants shall
instead be acquired as soon as such restrictions no longer apply.

Price and payment, etc.
The warrants shall be transferred free of charge to the Participants.

Warrants that are not allocated and transferred following the standard notification period for
participation in the Employee Incentive Program 2026/2029, the Company shall be entitled, for a
period of six months from the resolution of the Annual General Meeting, to offer any senior
executives, other key persons and other employees employed in the group during this period
following the Annual General Meeting, to acquire warrants in accordance with the guidelines for
allocation and entitlement to participate, and otherwise on the terms set out in this proposal.

C) Further information on the issue and the transfer
Dilution

Upon full subscription by exercise of all warrants, 165,000,000 new ordinary shares (subject to any
recalculation) may be issued, which corresponds to a dilution of approximately 5.24 per cent of the
total number of shares and votes in the Company. The dilution of shares is calculated as the total
number of new shares and votes that may be issued upon exercise of all warrants issued in



accordance with this resolution proposal, divided by the maximum total number of shares and
votes in the Company after exercise of all warrants that may be issued in accordance with this
resolution proposal.

Given that the Company may in total transfer a maximum of 330,000,000 warrants under the
Employee Incentive Program 2026/2029 and the CEO Incentive Program 2026/2029, the total
dilution for both programs amounts to a maximum of approximately 9.96 per cent of the total
number of shares and votes in the Company.

Outstanding incentive programs
The Company currently has no outstanding share-based incentive programs.
Calculation of market value

The market value of the warrant is, according to a preliminary valuation, based on a market value
of the underlying share of SEK 0.1145, SEK 0.0174 per warrant, assuming a subscription price of SEK
0.1718 per share. The Black & Scholes model has been used for the option valuation, assuming a
risk-free interest rate of 2.46 per cent and a volatility of 37.5 per cent.

Effects on key performance indicators and costs

As the warrants are allocated for no consideration, an IFRS 2 expense (non-cash) of approximately
SEK 2.9 million will arise, along with SEK 0.9 million in social security contributions. It is assumed
that these costs can be amortised over the period until the Company's repurchase right expires in
accordance with point B above.

In addition, there will be a cost of approximately SEK 1.4 million in grants and approximately SEK
0.5 million in social security contributions. In the event that pension costs (under the ITP or
equivalent) arise, the cash compensation shall be reduced so as to ensure cost neutrality for the
Company.

Other costs in the form of fees to external advisers, valuation, in-house work and the practical
administration of the incentive program, are estimated to amount to approximately SEK 150,000
over the term of the incentive program.

Preparation of the matter

The proposal for the Employee Incentive Program 2026/2029 has been prepared by the Board in
consultation with external advisers. No employee who may be covered by the incentive program
has participated in the preparation of the terms and conditions.

D) Authorizations and decision-making rules

The Annual General Meeting instructs the Board of Directors of the Company to implement the
resolution in accordance with section A above and to carry out the transfer of warrants in
accordance with section B above.

The Board of Directors, or the person designated by the Board of Directors, shall be authorised to
make such minor adjustments to the resolution as may be necessary in connection with registration
with the Swedish Companies Registration Office or due to other formal requirements.



A valid resolution under this item requires the support of shareholders representing at least nine-
tenths (9/10) of both the votes cast and the shares represented at the Annual General Meeting.

This is a translation of the Swedish original. In case of any discrepancies between this translation and the
Swedish original, the latter shall prevail.

* % k% k k *

Stockholm, May 2026
Desenio Group AB
The board of directors



N.B. The English text is an unofficial translation.
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VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE ANSTALLDA 2026/2029 AVSEENDE
NYTECKNING AV AKTIER | DESENIO GROUP AB (PUBL)

TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTS OF SERIES EMPLOYEE 2026/2029 TO
SUBSCRIBE FOR NEW SHARES IN DESENIO GROUP AB (PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska féljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

” Aktie”
“Share”

” Avstamningsbolag”

“Central Securities
Depository Company”

” Avstamningskonto”

“Central Securities
Depository Account”

”Bankdag”

“Banking Day”

”Bolaget”
“Company”

stamaktie i Bolaget;
an ordinary share in the Company;

bolag som har infort avstamningsférbehall i bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository register
and whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument
som anges i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontofdring av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments as
referred to in the Financial Instruments Accounting Act (1998:1479);

dag som i Sverige inte dr sondag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstdlld med allman
helgdag i Sverige;

any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,

with respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in
Sweden;

Desenio Group AB (publ), org.nr 559107-2839;
Desenio Group AB (publ), reg. no. 559107-2839;



”Euroclear”
”Euroclear”

”Innehavare”
“Holder”

”Marknadsplats”

”Marketplace”

”Nettostrike”

”Net strike”

»

”Nettostrike-formeln
”Net strike-formula”

”Optionsratt”

“Warrant”

"Teckning”
“Subscription”

"Teckningskurs”
“Subscription Price”

Euroclear Sweden AB;
Euroclear Sweden AB;

innehavare av Optionsratt med ratt till Teckning av nya Aktier;

any person who is a holder of a Warrant entitling to Subscription for new
Shares;

Nasdagq First North Growth Market eller annan liknande reglerad eller
oreglerad marknad;

Nasdaq First North Growth Market or another equivalent regulated or non-
regulated market;

alternativ berakning vid Teckning innebarande att Innehavaren ges
ratt att teckna Aktier till Aktiens kvotvarde i stallet for till den
Teckningskurs som annars hade varit gallande och teckna ett lagre
antal Aktier dn vad Optionsratterna annars sammantaget berattigat
till;

an alternative calculation upon Subscription, whereby the Holder is entitled to
subscribe for Shares at the Share’s quota value instead of at the Subscription
Price that would otherwise have applied, and to subscribe for a smaller
number of Shares than the Warrants would otherwise have collectively
entitled the Holder to;

formeln for berdkning av Nettostrike vilken framgar av § 5;
the formula for calculating the net strike, as set out in § 5;

ratt att teckna Aktie mot kontant betalning;

the right to subscribe for new Shares in exchange for payment in cash;

teckning av Aktier som sker med stéd av Optionsratt; och
subscription for new Shares exercised through a Warrant; and

den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.
the price at which Subscription for new Shares may take place.

§ 2 Optionsratter / Warrants

Det sammanlagda antalet Optionsratter uppgar till hogst 165 000 000.
The total number of Warrants shall be not more than 165,000,000.



Om Bolaget ar Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsratterna ska
registreras pa Avstdmningskonto. Vid sadant forhallande ska inga Optionsbevis eller andra
vardepapper ges ut. Innehavare ska pa Bolagets anmaning vara skyldig att omedelbart till
Bolaget inlamna samtliga Optionsbevis representerande Optionsratter samt meddela Bolaget
erforderliga uppgifter om vardepapperskonto pa vilket Innehavarens Optionsratter ska
registreras.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, the board of directors of the
Company shall be entitled to resolve that the Warrants be registered on a Central Securities Depository
Account. In the event such resolution is adopted, no Warrant Certificates or other securities shall be issued.
At the request of the Company, Holders shall be obliged to surrender immediately to the Company all
Warrant Certificates representing Warrants and to provide the Company with the requisite details of the
securities account on which the Holder’s Warrants are to be registered.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
oférhindrad att, med de begransningar som ma félja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Optionsratterna inte langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto.

In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second
paragraph above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors shall
thereafter be at liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered on a Central Securities
Depository Account.

§ 3 Rétt att teckna nya Aktier / Right to subscribe for new Shares

Innehavaren ska ha ratt att under féljande perioder, eller till och med den tidigare eller senare
dag som kan félja av § 8 nedan, for varje Optionsratt teckna en ny Aktie.

The Holder shall be entitled, during the following periods, or up to and including the earlier or later date
that may result from § 8 below, to subscribe for one new Share for each Warrant.

i. Fran och med den forsta handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Ql-rapport 2029 fram till och med den dag som infaller fjorton (14)
kalenderdagar darefter.

ii. Fran och med den forsta handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Q2-rapport 2029 fram till och med den dag som infaller fjorton (14)
kalenderdagar darefter.

i From the first trading day following the date of publication of the Company’s Q1 report for
2029 up to and including the date falling fourteen (14) calendar days thereafter.

ii. From the first trading day following the date of publication of the Company’s Q2 report for
2029 up to and including the date falling fourteen (14) calendar days thereafter.

Om innehavaren avser att teckna aktier genom s.k. netto-strike enligt § 5 nedan ska teckning i

stallet ske under féljande tva perioder:
If the holder intends to subscribe for shares via a so-called net strike in accordance with § 5 below,
subscription shall instead take place during the following two periods:

i. Fran och med den sjitte handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Ql-rapport 2029 fram till och med den sista dag fér teckning som
faststallts enligt § 3 (i) ovan.

ii. Fran och med den sjitte handelsdagen efter dagen for offentliggérandet av
Bolagets Q2-rapport 2029 fram till och med den sista dag fér teckning som
faststallts enligt § 3 (ii) ovan.



i From and including the sixth trading day following the date of publication of the Company’s
Q1 report for 2029 up to and including the final day for subscription determined in
accordance with § 3 (i) above.

ji. From and including the sixth trading day following the date of publication of the Company’s
Q2 report for 2029 up to and including the final day for subscription determined in
accordance with § 3 (ii) above.

Teckningskursen ska motsvara 150 procent av det genomsnittliga volymviktade priset for
Bolagets aktie pa Nasdaq First North Growth Market under perioden fran och med den 26 maj
2026 till och med den 8 juni 2026. Priset ska dock inte understiga aktiens kvotvarde. Dag utan
notering av betalkurs ska inte inga i berdkningen.

The subscription price shall correspond to 150 per cent of the average volume-weighted price of the
Company’s share on the Nasdagq First North Growth Market during the period from 26 May 2026 up to and
including 8 June 2026. However, the price shall not be less than the share’s nominal value. Days on which
no trading price is quoted shall not be included in the calculation.

Omradkning av Teckningskurs liksom av det antal nya Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 9 nedan.

Recalculation of the Subscription Price, as well as of the number of new Shares to which each Warrant
entitles the holder to subscribe for, may take place in the cases set out in § 9 below.

Bolaget ska vara skyldigt att om Innehavare sa pakallar under ovan angiven tid, emittera det
antal Aktier som avses med anmalan om Teckning.

Upon demand by a Holder during the period stated above, the Company shall be obliged to issue the
number of Shares to which an application for Subscription relates.

Overkurs ska tillféras den fria 6verkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares

Teckning ska ske genom skriftlig anmalan pa teckningslista till Bolaget varvid antalet
Optionsratter som utnyttjas ska anges.

Subscription shall be effected by written notification on a subscription list to the Company, specifying the
number of Warrants exercised.

Utover de omrakningar som kan dga rum enligt § 9 nedan, har innehavaren en ratt, men inte
skyldighet, att pakalla tillampning av Nettostrike enligt § 5 nedan vid Teckning. Vid berakning av
Nettostrike ska samtliga Optionsratter som innehas av en och samma Innehavare raknas om
med tillampning av Nettostrike-formeln varvid det sammanlagda antalet Aktier som far tecknas,
efter omrakning, med stdd av innehavda Optionsratter ska rundas av nedat till ndrmaste hela
Aktie.

In addition to any recalculations that may take place in accordance with § 9 below, the Holder has the
right, but not the obligation, to request the application of the Net Strike in accordance with § 5 below upon
Subscription. When calculating the Net Strike, all Warrant Rights held by a single Holder shall be
recalculated using the Net Strike formula, whereby the total number of Shares that may be subscribed for,
after recalculation, on the basis of the Warrant Rights held shall be rounded down to the nearest whole
Share.

Om innehavare av teckningsoption ar forhindrad att teckna aktier under teckningsperioden pa
grund av Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr 596/2014 av den 16 april 2014 om
marknadsmissbruk (marknadsmissbruksforordningen) eller annan vid var tid géllande
motsvarande lagstiftning ska Bolagets styrelse ha ratt att medge att sadan innehavare istallet



far teckna aktier sa snart denne inte langre forhindrad att goéra det, dock senast 30
kalenderdagar efter sadant hinder har upphort.

If a holder of a warrant is prevented from subscribing for shares during the subscription period due to
Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on market
abuse (the Market Abuse Regulation) or other applicable legislation in force at any time, the Company’s
Board of Directors shall be entitled to permit such a holder to subscribe for shares instead as soon as they
are no longer prevented from doing so, but no later than 30 calendar days after such impediment has
ceased.

§ 5 Nettostrike

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formula:

omrdknat antal Aktier =  Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om fem
som varje Optionsratt handelsdagar vilka féljer ndrmast fore teckningsperioden under
ger ratt att teckna vilken en Optionsratt kan utnyttjas for teckning med tillampning

av netto-strike minskad med teckningskursen

Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om fem
handelsdagar vilka féljer ndrmast fore teckningsperioden under
vilken en Optionsratt kan utnyttjas for teckning med tillampning
av netto-strike minskad med aktiens kvotvarde

recalculated number of =  the average price paid for the Share over a period of five trading days
Shares to which each immediately preceding the subscription period during which a
Warrant entitles the Warrant may be exercised for subscription using the net strike, less
holder the subscription price

The average price paid for the Share over a period of five trading
days immediately preceding the subscription period during which a
Warrant may be exercised for subscription, applying the net strike
price, reduced by the Share’s quota value

Aktiens genomsnittliga betalkurs ska anses motsvara av det genomsnittliga volymviktade priset
for Bolagets aktie pa Nasdaq First North Growth Market under den angivna perioden. | avsaknad
av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs noterade képkursen inga i berdkningen.
Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The average price paid for the share shall be deemed to correspond to the average volume-weighted price
of the Company’s share on Nasdagq First North Growth Market during the specified period. In the absence
of a quoted price, the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a
quoted price nor a bid price is available shall not be included in the calculation.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa marknadsplats ska istéllet for
vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittliga betalkurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to listing or trading on a market, the value of the Share shall,
instead of what is stated regarding the Share’s average bid price, be determined by an independent valuer
appointed by the Company.



Teckning med utnyttjande av teckningsoption efter omrakning enligt denna punkt § 5 kan ske
tidigast fran och med den foérsta handelsdagen i teckningsperioden under vilken teckningsoption
kan utnyttjas for teckning. Om Bolagets Aktier inte ar féremal for notering eller handel pa
Marknadsplats ska teckning tidigast kunna ske nar vardet pa Aktien bestdmts enligt ovan stycke.
Bolagets styrelse ska tillse att vardet pa Aktien &r faststalld i god tid innan teckningsperiodens
slut.

Subscription by exercising a warrant following recalculation in accordance with this paragraph § 5 may
take place no earlier than from the first trading day of the subscription period during which the warrant
may be exercised for subscription. If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace,
subscription may take place no earlier than when the value of the Share has been determined in
accordance with the preceding paragraph. The Company’s Board of Directors shall ensure that the value
of the Share is determined in good time before the end of the subscription period.

Om omrakning av teckningskursen och antalet aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av ska ske eller har skett enligt detta stycke, § 5, eller § 9 nedan och om resultatet
darvid skulle leda till att den ekonomiska kompensation som innehavaren erhaller i forhallande
till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolagets styrelse uppdra at en oberoende varderingsman att
genomfdra omrakning i syfte att resultatet blir skéligt.

If a recalculation of the subscription price and the number of shares to which each warrant entitles the
holder to subscribe is to be made or has been made in accordance with this paragraph, § 5, or § 9 below,
and if the result thereof would lead to the financial compensation received by the holder in relation to the
shareholders being unreasonable, the Company’s Board of Directors shall instruct an independent valuer
to carry out a recalculation with the aim of ensuring that the result is reasonable.

Om en omrdkning enligt Nettostrike-formeln enligt denna punkt § 5 resulterar i att det
sammanlagda antalet aktier som teckningsoptionsinnehavaren far teckna, efter omrakning, ar
negativt eller noll, ska Nettostrike-formeln inte tillampas.

If a recalculation using the Net Strike formula in accordance with this clause § 5 results in the total number
of shares that the warrant holder is entitled to subscribe for, after recalculation, being negative or zero,
the Net Strike formula shall not be applied.

§ 6 Betalning / Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas kontant for det antal Aktier som Teckningen avser.
Simultaneously with the Subscription, payment in cash shall be made for the number of Shares to which
the Subscription relates.

§ 7 Inférande i aktiebok m.m. / Entry in the share register, etc.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag vid Teckning verkstalls Teckning och tilldelning genom att de
nya Aktierna interimistiskt registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan
registrering hos Bolagsverket agt rum, blir registreringen pa Avstamningskonto slutgiltig. Som
framgar av § 8 nedan, senarelaggs i vissa fall tidpunkten for sadan slutgiltig registrering pa
Avstamningskonto.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company at the time of Subscription,
Subscription shall be effected through the Company ensuring the interim registration of the new Shares
on a Central Securities Depository Account. Following registration at the Swedish Companies Registration
Office, the registration on a Central Securities Depository Account shall become final. As stated in section
8 below, in certain cases the date of such final registration on a Central Securities Depository Account may
be postponed.



Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid Teckningen, verkstalls Teckning och tilldelning genom
att de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket.
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of Subscription,
Subscription shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the Company’s share register
and subsequently being registered at the Swedish Companies Registration Office.

§ 8 Ritt till vinstutdelning / Entitlement to dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till
vinstutdelning férsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter
det de nya Aktierna registrerats hos Bolagsverket och inférts i den av Euroclear Sweden AB férda
aktieboken.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued
following Subscription shall carry an entitlement to participate in dividends for the first time on the next
record date for dividends which occurs immediately after the new Shares have been registered with the
Swedish Companies Registration Office and entered in the share register maintained by Euroclear Sweden
AB.

Om Bolaget inte dr Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning i
forekommande fall ratt till vinstutdelning forsta gdngen pa ndrmast foljande bolagsstamma efter
det att Teckning verkstallts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued
following Subscription shall entitle the holder to a dividend, where relevant, at the first general meeting
following the date which occurs after Subscription is effected.

§ 9 Omrikning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of Subscription Price, etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgarder géller, betraffande den ratt som tillkkommer
Innehavare, vad som féljer enligt nedan.
In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Holders.

Inte i ndgot fall ska dock omrakning enligt bestimmelserna i denna § 9 kunna leda till att
Teckningskursen understiger kvotvardet pa Bolagets Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 9 shall under no circumstances cause the
Subscription Price to be less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar Teckning gérs pa sadan tid, att den inte
kan verkstallas senast tre veckor fore bolagsstamma, som beslutar om emissionen — verkstallas
forst sedan stamman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning verkstalld
efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket innebér att de
inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto sker forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where Subscription is made in such time that it cannot
be effected by no later than three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue resolution is
to be adopted, Subscription may be effected only after such a general meeting has adopted a resolution
thereon. Shares which vest as a consequence of Subscription effected following the bonus issue resolution
shall be the subject of interim registration on a Central Securities Depository Account, and accordingly
shall not be entitled to participate in the bonus issue. Final registration on a Central Securities Depository
Account shall take place only after the record date for the bonus issue.



Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid tiden for bolagsstammans beslut om emission, ska
Aktier som tillkommit pa grund av Teckning som verkstallts genom att de nya Aktierna tagits upp
i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha ratt att delta i
emissionen.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time a new issue resolution
is adopted by the general meeting, Shares which vest as a consequence of Subscription effected through
the new Shares being entered in the Company’s share register as interim shares on the date of the general
meeting’s resolution, shall be entitled to participate in the new issue.

Vid Teckning som verkstdlls efter beslutet om fondemission tillampas en omrdknad
Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av.

In the case of Subscription which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated Subscription
Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of Shares to which each Warrant provides
an entitlement to Subscribe.

Omréakningarna utfors av Bolaget enligt foljande formel:

The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x antalet Aktier fore fondemissionen
Teckningskurs

antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated Subscription = previous Subscription Price x number of Shares prior to the bonus issue
Price

number of Shares after the bonus issue

omradknat antal Aktier = foregdende antal Aktier, som varje Optionsrdtt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna X antalet Aktier efter  fondemissionen
ger ratt att teckna

antalet Aktier fore fondemissionen

recalculated number of =  previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to subscribe x the number of Shares after the bonus issue
Warrant  provides an

entitlement to subscribe number of Shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststalls snarast mojligt efter
bolagsstimmans beslut om fondemission men tillimpas i forekommande fall forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the provisions
above shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue
resolution but, where applicable, shall be applied only after the record date for the bonus issue.



B. Sammanldggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlaggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestimmelserna i
punkt A motsvarande tillampning, varvid i forekommande fall som avstaimningsdag ska anses
den dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets begaran, sker hos Euroclear.

In the case of a reverse share split or share split of the Company’s existing Shares, the provisions in
subsection A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be
deemed to be the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request
by the Company.

C. Nyemission av Aktier / New issue of Shares

Vid nyemission med féretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning
eller mot betalning genom kvittning ska féljande géalla betraffande ratten att delta i emissionen
pa grund av Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Optionsratt:

In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares in
exchange for cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the
right to participate in the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Subscription
through the exercise of Warrants:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutsdttning av bolagsstammans

godkannande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet
och, i forekommande fall, i underrattelsen enligt 13 kap 12 § aktiebolagslagen till
aktiedgarna, anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstdlld for att Aktie, som
tillkommit genom Teckning, ska medfdra ratt att delta i emissionen.
Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject to approval by
the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution, and
where applicable, the notification to the shareholders in accordance with Chapter 13 Section 12 of the
Companies Act, shall state the date by which Subscription must be effected in order that Shares which
vest as a consequence of Subscription shall carry an entitlement to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstdmman, ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa

sadan tid, att Teckningen inte kan verkstallas senast tre veckor fore den bolagsstamma som
beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrdkning. Aktie, som
tillkommit pa grund av sadan Teckning, upptas interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket
innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto
sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.
Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for Subscription
is made at such a time that the Subscription cannot be effected no later than three weeks prior to the
general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only be effected after the
Company has carried out recalculations. Shares which vest as a consequence of such Subscription shall
be the subject of interim registration on a Central Securities Depository Account, and consequently
shall not be entitled to participate in the new issue. Final registration on a Central Securities Depository
Account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillampas en omraknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av.

In the event of Subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue does
not vest, a recalculated Subscription Price shall be applied, as well as a recalculation of the number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to Subscribe.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:



The recalculations shall be made by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
Teckningskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden
(Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval déarav
framrdknade teoretiska vardet pa teckningsratten

recalculated Subscription
Price

omraknat antal Aktier
som varje Optionsratt
ger ratt att teckna

recalculated number of
Shares to which each
Warrant  provides an
entitlement to subscribe

previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
the subscription period established in the new issue resolution (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof

foregdende antal Aktier, som varje Optionsratt ger ratt att
teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
darav framridknade teoretiska vardet pa teckningsratten)

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on the basis
thereof)

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. | avsaknad av notering av betalkurs ska
i stallet den som slutkurs noterade képkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values,
for each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest transaction prices listed
during the day in accordance with the official quotations on the Marketplace. In the event no transaction
price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation.
Days on which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten berdknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following formula:



teckningsrattens varde det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet x  (Aktiens genomsnittskurs  minus

teckningskursen for den nya Aktien)

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

value of the subscription the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to
right the new issue resolution x (the Share’s average price less the
subscription price for the new Share)

the number of Shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till
noll.

In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be
set at zero.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som beloper pa varje
Optionsratt ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas
vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be
applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omrédknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststéallas enligt denna punkt C. Harvid ska istallet for
vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestimmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this subsection C. In lieu
of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be determined
by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, verkstalls Teckning endast preliminart, varvid
det antal Aktier, som varje Optionsratt fore omrakning berattigar till Teckning av, upptas
interimistiskt pa Avstdmningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Optionsratt efter
omrakningar kan beréattiga till ytterligare Aktier enligt § 3 ovan. Slutlig registrering pa
Avstamningskontot sker sedan omrakningarna faststallts. Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag
verkstalls Teckning genom att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Sedan
omrakningarna har faststallts upptas de nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares to which each Warrant provides an entitlement to subscribe, Subscription for Shares shall be
effected only on a preliminary basis, whereupon the number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to subscribe prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on a Central
Securities Depository Account. In addition, it is specifically noted that, following recalculations, each
Warrant may carry an entitlement to additional Shares pursuant to section 3 above. Final registration on
the Central Securities Depository Account shall take place after the recalculations have been determined.
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Subscription shall be effected



through the new Shares being entered in the share register as interim shares. After the recalculations have
been determined, the new Shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler eller teckningsoptioner / Issue of convertible debentures or warrants

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner med foretradesratt for aktiedgarna och mot
kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan
betalning, har bestammelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 om ratten att delta i nyemission
pa grund av Aktie som tillkommit genom Teckning motsvarande tillampning.

In the event of an issue of convertible debentures or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without
payment, the provisions of subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right to
participate in a new issue by virtue of Shares which vest through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstalls i sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tillampas en omrédknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som beléper pa varje
Optionsratt.

In the event of Subscription for Shares which is exercised at such a time that Subscription is effected after
adoption of the issue resolution, a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
provided by each Warrant shall be applied.

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
Teckningskurs under den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden
(Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
Price the subscription period established in the resolution regarding the
issue (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription

right
omraknat antal Aktier = foregdende antal Aktier som varje Optionsrdtt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
ger ratt att teckna varde)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
value of the subscription right)



Warrant  provides an
entitlement to subscribe the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara det matematiskt framraknade vardet efter justering
for nyemission och med beaktande av marknadsvardet berdknat i enlighet med vad som anges
i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the calculated value with adjustments
for the new share issue and the market value calculated in accordance with subsection C above.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som bel6per pa varje
Optionsratt ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas
vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be
applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa Marknadsplats ska en omréaknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststallas enligt denna punkt D. Harvid ska istallet for
vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with this subsection D. In lieu
of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be determined
by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och omréknat antal
Aktier som beldper pa varje Optionsratt faststalls, ska bestdmmelsen i punkt C sista stycket ovan
dga motsvarande tillampning.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price and the
recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the provisions of
subsection C last paragraph above shall be applied.

E. Erbjudande till aktiedgarna i annat fall dn som avses i punkt A-D / Offer to the shareholders in
circumstances other than those set forth in subsections A-D

Vid ett erbjudande till aktiedgarna i annat fall &n som avses i punkt A-D att av Bolaget forvarva
vardepapper eller rattighet av nagot slag, ska vid Teckning som pakallas pa sadan tid, att
darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt att delta i erbjudandet, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna.
Detsamma galler om Bolaget beslutar att enligt namnda principer till aktiedgarna dela ut
vardepapper eller rattigheter utan vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above, extends
an offer to the shareholders to acquire securities or rights of any kind from the Company, in the event of
Subscription which is demanded at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to participate in the offer, a recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The aforesaid shall also apply where
the Company resolves, in accordance with the aforementioned principles, to distribute securities or rights
to the shareholders without consideration.



Omrdkningarna ska utféras av Bolaget enligt féljande formel:
The recalculations shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad
Teckningskurs

recalculated Subscription
Price

omraknat antal Aktier
som varje Optionsratt
ger ratt att teckna

recalculated number of

foregdende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
under den i erbjudandet faststallda anmalningstiden (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

previous Subscription Price x the Share’s average listed price during
the application period established in the offer (the Share’s average
price)

the Share’s average price increased by the value of the right to
participate in the offer (the purchase right value)

foregdende antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att
teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens
varde)

Aktiens genomsnittskurs

previous number of Shares to which each Warrant provides an

Shares to which each
Warrant  provides an
entitlement to subscribe

entitlement to subscribe x (the Share’s average price increased by the
purchase right value)

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av ratten att
delta i erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. Vardet pa inképsratten ska sa langt
moijligt faststallas med ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som
kan bedémas ha uppkommit till féljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights, the
value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the purchase right value. The
purchase right value shall, as far as possible, be determined on basis of the changed market value of the
Company’s Shares which can be deemed have occurred due to the offer.

Om aktiedgarna inte erhallit inkopsratter eller handel med inkOpsratter annars inte agt rum, ska
omrakningen av Teckningskursen ske med tillampning sa langt moijligt av de principer som anges
ovan, varvid vardet av ratten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststillas med ledning av



den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has
otherwise not taken place, the recalculation of the Subscription Price shall take place applying, as far as
possible, the principles stated above. The purchase right value shall, as far as possible, be determined on
basis of the changed market value of the Company’s Shares which can be deemed have occurred due to
the offer.

Den omraknade Teckningskursen faststalls av Bolaget snarast mojligt efter erbjudandetidens
utgang och tillampas vid Teckning som verkstélls sedan den omrédknade kursen faststallts.

The recalculated Subscription Price shall be determined by the Company as soon as possible after expiry
of the offer period and applied in conjunction with Subscriptions effected after the recalculated price has
been determined.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa Marknadsplats ska en omréaknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststdllas. Harvid ska istdllet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s
average price, the value of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed
by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal
Aktier som beloper pa varje Optionsratt faststéllts, ska bestimmelsen i punkt C sista stycket
ovan dga motsvarande tillimpning.

In the event of Subscription for Shares which is effected before the recalculated Subscription Price and the
recalculated number of Shares provided by each Warrant have been determined, the provisions of
subsection C last paragraph above shall be applied.

F. Nyemission eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner / New issue or issue of
convertible debentures or warrants

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning
eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, far Bolaget besluta att ge samtliga
Innehavare samma foéretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje
Innehavare, utan hinder av att Teckning pa grund av Optionsratt inte har verkstéllts, anses vara
dgare till det antal Aktier som Innehavaren skulle ha erhallit, om Teckning verkstéllts efter den
Teckningskurs som géllde och det antal Aktier som bel6pte pa varje Optionsratt vid tidpunkten
for beslutet om emission.

In the event of a new share issue or issue of convertible debentures or warrants with pre-emption rights
for the shareholders, in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to
warrants, without payment, the Company may decide to grant all Holders the same pre-emption rights as
vest in the shareholders pursuant to the resolution. Notwithstanding that Subscription for Shares pursuant
to Warrants has not been effected, each Holder shall thereupon be deemed to be the owner of the number
of Shares which the Holder would have received had Subscription for Shares been effected at the
Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant provided an entitlement to subscribe,
as applicable on the date on which the resolution regarding the offer was adopted.

Vid ett sddant riktat erbjudande till aktiedgarna som avses i punkt E ovan, ska foregaende stycke
ha motsvarande tillampning. Det antal Aktier som Innehavaren ska anses vara adgare till ska



darvid faststéllas efter den Teckningskurs som géllde och det antal Aktier som belépte pa varje
Optionsratt vid tidpunkten for beslutet om erbjudande.

In the event the Company resolves to extend to the shareholders such an offer as referred to in subsection
E above, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. The number of Shares
which Holders shall be deemed to own shall thereupon be determined based on the Subscription Price and
the number of Shares to which each Warrant provided an entitlement to subscribe, as applicable on the
date on which the resolution regarding the offer was adopted.

Om Bolaget skulle besluta att ge Innehavarna foretradesratt i enlighet med bestammelserna i
punkt F, ska ndgon omrakning enligt punkt C, D eller E av Teckningskursen inte dga rum.

In the event the Company decides to grant the Holders pre-emption rights in accordance with the
provisions of this subsection F, no recalculation of the Subscription Price shall take place pursuant to
subsections C, D or E.

G. Kontant utdelning till aktiedgarna / Cash dividend to the shareholders

Om Bolaget beslutar att lamna kontant utdelning till aktiedgarna med ett belopp som,
tillsammans med andra utdelningar under Optionsratternas loptid, dverstiger de vid utfardandet
av Optionsratterna prognosticerade utdelningarna som anvants vid faststdllande av
optionspremien (den "Prognosticerade Utdelningen"), ska vid Teckning som pakallas pa sadan
tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en
omraknad Teckningskurs liksom ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att
teckna. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som, per Aktie,
overstiger den Prognosticerade Utdelningen ("extraordindr utdelning").

In the event the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders in an amount which, together
with other dividends during the term of the Warrants, exceeds the dividends forecasted at the time of
issuance of the Warrants and used in determining the option premium (the "Forecasted Dividend"), in the
event Subscription is demanded at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to receive such dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The recalculation shall be based on
the part of the aggregate dividend which, per Share, exceeds the Forecasted Dividend ("extraordinary
dividend").

Omréakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs

Teckningskurs under en period om 25 handelsdagar rdknat fr.o.m. den dag da
Aktien noteras utan ratt till extraordinar utdelning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinara utdelning
som utbetalas per Aktie

recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during a
Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Share was listed without the right to receive extraordinary dividend
(the Share’s average price)




the Share’s average price increased by the extraordinary dividend paid

out per Share
omraknat antal Aktier = foregdende antal Aktier, som varje Optionsratt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinara
ger ratt att teckna utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to Subscribe x (the Share’s average price increased by
Warrant  provides an extraordinary dividend paid per Share)
entitlement to subscribe

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det fér varje handelsdag under
ovan angiven period om 25 handelsdagar framrdknade medeltalet av den under dagen noterade
hogsta och lagsta betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. | avsaknad av notering
av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kbpkurs ska inte inga i berdkningen.

The average share price shall be deemed to correspond to the average of the highest and lowest
transaction prices quoted during each trading day over the aforementioned period of 25 trading days, as
calculated from the Marketplace's official price list. In the absence of a quoted transaction price, the bid
price quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a
transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Den omrdknade Teckningskursen och det omrdknade antalet Aktier som beloper pa varje
Optionsratt faststalls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den ovan angivna perioden
om 25 handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the above-stated period of 25 trading
days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa Marknadsplats och det beslutas
om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning som enligt
Bolagets bedémning ar att betrakta som extraordinar, ska, vid anmalan om Teckning som sker
pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning,
tilldmpas en omraknad Teckningskurs och ett omrdknat antal Aktier enligt denna punkt G. Harvid
ska Bolagets varde per Aktie ersatta Aktiens genomsnittskurs i formeln. Bolagets varde per Aktie
ska bestdmmas av en oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is adopted
regarding a cash dividend to the shareholders entailing that the shareholders receive a dividend which, in
the Company's assessment, is to be regarded as extraordinary, in conjunction with applications for
Subscription which take place at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to receive such dividend, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares shall be
applied in accordance with this subsection G. The Company’s value per Share shall thereupon replace the
Share’s average price in the formula. The Company’s value per Share shall be determined by an
independent valuer appointed by the Company.



Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omrdknat antal
Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestammelserna i punkt
C, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In conjunction with Subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis
mutandis.

Omrdkning enligt denna punkt G ska dock inte ske om Bolaget, i samband med den extraordindra
utdelningen, vidtar eller har vidtagit atgard — sasom aktieagartillskott, koncernbidrag eller annan
atgdrd med motsvarande ekonomisk effekt — som enligt Bolagets bedomning innebér att den
ekonomiska effekten av den extraordinara utdelningen helt eller vasentligen neutraliseras och
det darfor vore oskaligt att vidta omrakning.

No recalculation pursuant to this subsection G shall be made if the Company, in connection with the
extraordinary dividend, takes or has taken measures — such as shareholder contributions, group
contributions or other measures with equivalent economic effect — which, in the Company's assessment,
entail that the economic effect of the extraordinary dividend is wholly or substantially neutralised and it
would therefore be unreasonable to carry out a recalculation.

H. Minskning av aktiekapitalet med dGterbetalning till aktiedigarna / Reduction in the share capital
with repayment to the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, tillampas en omriknad
Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som bel6per pa varje Optionsratt.

In the event of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, a recalculated
Subscription Price and a recalculated number of Shares provided by each Warrant shall be applied.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omradknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs

Teckningskurs under en period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da
Aktien noteras utan ratt till aterbetalning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas

per Aktie
recalculated Subscription = previous Subscription Price x the Share’s average listed price during a
Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Shares were listed without the right to receive the repayment (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the amount repaid per Share



omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier som varje Optionsrdtt ger ratt att
som varje Optionsratt teckna x (Aktiens genomsnittskurs dkad med det belopp som
ger ratt att teckna aterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number of Shares to which each Warrant provides an
Shares to which each entitlement to Subscribe x (the Share’s average price increased by the
Warrant  provides an amount repaid per Share)

entitlement to subscribe

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inldsen av Aktier ska i stallet for det
faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvédndas enligt
foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through redemption of
Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share a calculated repayment amount shall
be used as follows:

beraknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlést Aktie minskat
aterbetalningsbelopp med Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om 25
per Aktie handelsdagar narmast fore den dag da Aktien noteras utan ratt

till deltagande i nedsattningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlésen av en
Aktie minskat med talet 1

calculated repayment =  the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s market
amount per Share value during a period of 25 trading days immediately preceding the
day on which the Shares do not carry an entitlement to participate in
the reduction (the Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of
redemption of a Share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omrdknade Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier som beloper pa varje
Optionsratt faststalls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstélls darefter.



The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares provided by each Warrant shall
be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated period of 25 trading days
and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omradknat antal
Aktier varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestammelserna i punkt C, sista
stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In conjunction with Subscriptions which are effected during the period pending determination of a
recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares to which each Warrant provides an
entitlement to Subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa Marknadsplats ska en omréaknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststdllas. Harvid ska istdllet for vad som anges
betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription
Price and recalculated number of Shares shall be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s
average price, the value of the Shares shall thereupon be determined by an independent valuer appointed
by the Company.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget - utan att fraga ar om
minskning av aktiekapital - skulle genomfora aterkép av egna Aktier men dar, enligt Bolagets
bedomning, atgarden med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar att
jamstalla med minskning som ar obligatorisk, ska omrakning av Teckningskursen och antal Aktier
som varje Optionsratt berattigar till Teckning av ske med tillampning sa langt majligt av de
principer som anges ovan.

In the event of the Company’s share capital is to be reduced through redemption of Shares with repayment
to the shareholders and such reduction is not mandatory, or where the Company is to carry out a buyback
of its Shares - without a reduction in the share capital being involved - but where, in the Company’s opinion,
in light of the technical structure and economic effects thereof the measure is comparable to a mandatory
reduction, a recalculation of the Subscription Price and number of Shares to which each Warrant provides
an entitlement to Subscribe shall be carried out applying, as far as possible, the principles stated above.

I. Andamdlsenlig omrdkning / Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget atgard som avses i punkt A-E, G, H eller M och skulle enligt Bolagets styrelses
beddémning tillampningen av de féreskrivna omrakningsformlerna med héansyn till atgardens
tekniska utformning eller av annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Innehavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skélig, ska styrelsen
genomféra omrakningen av Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier som beléper pa
varje Optionsratt pa det satt styrelsen finner andamalsenligt for att fa ett skaligt resultat.

In the event of the Company carries out any measure as referred to in subsections A-E, G, H or M and
where, in the Company’s board’s opinion, in light of the technical structure of the measure or for any other
reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial
compensation received by the Holders being unreasonable compared with the shareholders, the board of
directors shall carry out the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares provided by
each Warrant in such manner as the board deems appropriate in order to obtain a reasonable result.



J. Avrundning / Rounding off

Vid omrakning av Teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till narmaste hundradels ore,
varvid fem tusendels (0,005) 6re ska avrundas uppat, och antalet aktier avrundas till fyra
decimaler.

When converting the Subscription Price as described above, it shall be rounded to the nearest SEK 0.0001,
with 0.00005 SEK rounded up, and the number of shares rounded to four decimal places.

K. Likvidation / Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte vidare verkstéllas. Det géller
oavsett likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att Bolaget ska trada i likvidation
vunnit laga kraft eller inte.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription may be
effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and irrespective of
whether or not the order that the Company be placed into liquidation has become final.

Samtidigt som kallelse till bolagsstimma sker och innan bolagsstamma tar stallning till fraga om
Bolaget ska trada i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen ska Innehavarna genom
meddelande enligt § 10 nedan underrattas om saken. | meddelandet ska tas in en erinran om
att Teckning inte far verkstallas sedan bolagsstamman fattat beslut om likvidation.
Simultaneously with the notice convening the general meeting and prior to the general meeting is to
consider the issue of whether the Company is to be placed into voluntary liquidation pursuant to Chapter
25, section 1 of the Companies Act, the Holders shall be given notice thereof by the Company in accordance
with section 10 below. The notice shall inform the Holders that Subscription may not be effected after the
general meeting has adopted a resolution regarding liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om att det Gvervager att frivilligt trada i likvidation, ska
Innehavare — oavsett vad som sags i § 3 om tidigaste tidpunkt fér pakallande av Teckning — ha
ratt att gora anmalan om Teckning av Aktier med utnyttjande av Optionsratten fran den dag da
meddelandet lamnats. Det galler dock bara om Teckning kan verkstéllas senast pa tionde
kalenderdagen fére den bolagsstamma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.
In the event the Company gives notice that it is considering entering into voluntary liquidation,
notwithstanding the provisions of section 3 regarding the earliest date for demanding Subscription, the
Holders shall be entitled to apply for Subscription for Shares through exercise of Warrants commencing
the day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only where Subscription can be
effected not later than the tenth calendar day prior to the general meeting at which the issue of the
Company’s liquidation is to be addressed.

L. Fusion / Merger

Skulle bolagsstamman godkanna fusionsplan, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, far pakallande av Teckning darefter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, Subscription may thereafter
not be demanded.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om fusion enligt ovan, ska
Innehavarna genom meddelande enligt § 10 nedan underrdttas om fusionsavsikten. |
meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda
fusionsplanen samt ska Innehavarna erinras om att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut
fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i féregaende stycke.



Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving the above
merger, the Holders shall be given notice thereof in accordance with section 10 below. The notice shall
contain information about the merger plan and information that Subscription may not be effected after
the general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance with the paragraph
above.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Innehavare dga ratt att
pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att
Teckning kan verkstallas senast tre veckor fére den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen,
varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska godkédnnas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, Holders shall
be entitled to apply for Subscription commencing the date on which notice of the proposed merger was
given, provided that Subscription can be effected not later than three weeks prior to the date of the general
meeting at which the merger plan whereby the Company is to be merged in another company is to be
approved.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, ska foljande gélla.

The following shall apply if the Company’s board of directors prepares a merger plan pursuant to Chapter
23, section 28 of the Companies Act, whereby the Company is to be merged in another company.

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdr Bolagets styrelse sin
avsikt att uppréatta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for det
fall att sista dag for pakallande av Teckning enligt § 3 ovan infaller efter sddant offentliggérande,
faststélla en ny sista dag for pakallande av Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla inom tva
manader fran offentliggérandet.

In the event a Swedish parent company owns all of the Shares in the Company, and the Company’s board
of directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory provision referred
to in the preceding paragraph, in the event the final date for demanding Subscription pursuant to section
3 above falls on a day after such announcement, the Company shall establish a new final date for
demanding Subscription (the Expiry Date). The Expiry Date shall be a day within two months of the
announcement.

M. Delning / Demerger

Om bolagsstamman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar och skulder 6vertas av ett
eller flera aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillampas en omrdknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt ger ratt att teckna, enligt
principerna foér extraordinar utdelning i punkt G ovan. Omrakningen ska baseras pa vederlaget
till aktiedgarna i Bolaget.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24, section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company’s assets and
liabilities being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the
Company’s shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares to which
each Warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied in accordance with the principles
regarding extraordinary dividends as set forth in subsection G above. The recalculation shall be based on
the consideration to the Company’s shareholders.

Om samtliga Bolagets tillgangar och skulder Overtas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt punkt K ovan aga
motsvarande tillampning, innebdrande bl.a. att ratten att begara Teckning upphor samtidigt



med registreringen enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att underrattelse till Innehavaren ska
ske senast tva manader innan delningsplanen understalls bolagsstamman.

In the event all of the Company’s assets and liabilities are taken over by one or more limited companies in
exchange for consideration to the Company’s shareholders, the provisions regarding liquidation as set
forth in subsection K above shall apply mutatis mutandis, entailing inter alia that the right to request
Subscription shall terminate simultaneously with registration pursuant to Chapter 24, section 27 of the
Companies Act and that Holders must be given notice thereof not later than two months prior to the date
on which the demerger plan is submitted to the general meeting.

N. Tvdngsinlésen / Buy-out of minority shareholders

Ager ett svenskt moderbolag, sjélvt eller tillsammans med dotterféretag, mer &n 90 procent av
Aktierna i Bolaget, och offentliggor moderbolaget sin avsikt att pakalla tvangsinlosen, ska vad
som i sista stycket punkt L sdgs om Slutdag dga motsvarande tillampning.

In the event a Swedish parent company, on its own or together with a subsidiary, owns more than 90 per
cent of the Shares in the Company, and where the parent company announces its intention to commence
a buy-out procedure, the provisions of the final paragraph of subsection L regarding the Expiry Date shall
apply mutatis mutandis.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt, ska Innehavare
dga ratt att gora sadant pakallande fram till och med Slutdagen. Bolaget ska senast fem veckor
fore Slutdagen genom meddelande enligt § 10 nedan erinra Innehavarna om denna ratt samt
att pakallande av Teckning inte far ske efter Slutdagen.

If the announcement has been made in accordance with the provisions above in this subsection, Holders
shall be entitled to demand Subscription until the Expiry Date. The Company must give notice to the
Holders in accordance with § 10 below, not later than five weeks prior to the Expiry Date, informing them
of this right and the fact that they may not demand Subscription after the Expiry Date.

Har majoritetsagaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begart att en tvist om inlésen ska
avgoras av skiljeman, far Optionsratten inte utnyttjas for Teckning férran inldsentvisten har
avgjorts genom en dom eller ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken
Teckning far ske I6per ut dessférinnan eller inom tre manader déarefter, har Innehavaren dnda
ratt att utnyttja Optionsratten under tre manader efter det att avgérandet vann laga kraft.

If the majority shareholder, pursuant to Chapter 22, section 6 of the Companies Act, has submitted a
request that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for
Subscription until the buy-out dispute has been settled by an award or decision that has become final. If
the period within which Subscription may take place expires prior thereto, or within three months
thereafter, a Holder nevertheless has the right to exercise the Warrant within three months after the date
on which the ruling became final.

O. Upphord eller forfallen likvidation, fusion eller delning / Cease or lapse of liquidation, merger
or demerger

Oavsett vad som sagts under punkt K, L och M om att Teckning inte far verkstallas efter beslut
om likvidation eller godkdnnande av fusionsplan eller delningsplan, ska ratten till Teckning ater
intrdda om likvidationen upphor eller fragan om fusion eller delning forfaller.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L, and M that Subscription may not be effected following
a resolution regarding liquidation or approval of a merger plan or demerger plan, the right to Subscription
shall be reinstated in the event the liquidation ceases or the issue of a merger or demerger lapses.



P. Konkurs eller féretagsrekonstruktion / Bankruptcy or company reorganisation

Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Optionsratt inte ske. Om konkursbeslutet
havs av hogre ratt, aterintrader ratten till Teckning.

In the event of the Company’s bankruptcy, Subscription may not take place through exercise of Warrants.
Where the bankruptcy order is set aside by a higher court, the entitlement to Subscribe shall be reinstated.

Vid foretagsrekonstruktion far Teckning med utnyttjande av Optionsratt ske. Vid behov far
Bolaget inhdamta samtycke fran rekonstruktéren innan Teckningen genomfors.

Where a decision is taken that the Company shall be the subject of a company reorganisation order,
Subscription may take place through exercise of Warrants. If required, the Company may obtain a written
consent by the administrator prior to the Subscription.

Q. Byte av redovisningsvaluta / Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestamt i annan valuta dn svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta som
aktiekapitalet &r bestamt i. Sadan valutaomrakning ska ske med tillampning av den vaxelkurs
som anvants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change in the accounting currency, entailing that the Company’s share
capital shall be established in a currency other than Swedish crowns, the Subscription Price shall be
recalculated in the same currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place
applying the exchange rate which was used to recalculate the share capital in conjunction with the change
in currency.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststalls av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstélls fran och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by the
Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the change in the
accounting currency takes effect.

R. Motsvarande villkor fér kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that
are not Central Securities Depository Companies

| de fall ovan angivha omrakningsvillkor hanvisar till avstdmningsdagen och Bolaget vid
omrakningstillfdllet inte dr Avstdamningsbolag ska istdllet for avstamningsdagen tillampas
jamforlig tidpunkt som anvands i motsvarande villkor fér kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time of the
recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a comparable date used in
equivalent terms and conditions for companies that are not Central Securities Depository Companies shall
apply instead of the record date.

§ 10 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Optionsratterna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstallas varje
Innehavare under adress som ar kdnd for Bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided in writing via mail or email to each Holder to an address
which is known to the Company.

§ 11 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ratt att for Innehavarnas rakning besluta om andring av dessa villkor i den
man lagstiftning, domstolsavgérande, Euroclears eller myndighets beslut gor det nédvandigt att



andra villkoren eller om det i Ovrigt — enligt styrelsens beddémning — av praktiska skal ar
andamalsenligt eller nédvandigt att dndra villkoren och Innehavarnas rattigheter inte i nagot
hanseende forsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms and
conditions to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority decision renders
necessary such amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise
appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and the rights of the Holders are thereupon
not prejudiced in any respect.

§ 12 Sekretess / Confidentiality

Bolaget, kontoforande institut eller Euroclear far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift
om Innehavare. Bolaget dger ratt att i forekommande fall fa foljande uppgifter fran Euroclear
om Innehavares konto i Bolagets avstamningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Holder’s account or Euroclear may disclose
information about a Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to
obtain the following information from Euroclear, where relevant, regarding a Holder’s account in the
Company’s central securities depository register:

i) Innehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress;
the Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal address;

ii) antal Optionsratter.
the number of Warrants.

§ 13 Begrédnsning av ansvar / Limitation of liability

| frdga om de pa Bolaget och Euroclear ankommande atgarderna galler att ansvarighet inte kan
goras gallande for skada, som beror av lagbud, myndighets atgard, krigshdandelse, strejk,
blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstdndighet. Forbehallet i fraga om strejk,
blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget eller Euroclear sjalv(a) vidtar eller ar féremal
for sadan konfliktatgard.

With regard to the measures incumbent upon the Company and Euroclear, no liability may be claimed for
damage resulting from statutory provisions, measures taken by public authorities, acts of war, strikes,
blockades, boycotts, lockouts or other similar circumstances. The exemption regarding strikes, blockades,
boycotts and lockouts applies even if the Company or Euroclear itself takes part in or is subject to such
industrial action.

Bolaget eller Euroclear ar inte heller skyldig(a) att i andra fall ersatta skada som uppkommer, om
Bolaget eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget eller Euroclear ar i intet fall ansvarig for
indirekt skada.

Nor shall the Company or Euroclear be liable in other cases to compensate for any loss incurred, provided
that the Company or Euroclear has exercised due care. The Company or Euroclear shall in no event be
liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget eller Euroclear att verkstélla betalning eller att vidta annan atgard
pa grund av sadan omstdndighet som anges i forsta stycket ovan, far atgarden uppskjutas tills
hindret har upphort.

If the Company or Euroclear is prevented from effecting payment or taking any other action due to any of
the circumstances set out in the first paragraph above, such action may be deferred until the impediment
has ceased.



§ 14 Tillamplig lag / Governing law

Avtalet ska vara underkastat svensk ratt.
This Agreement shall be governed by Swedish law.

Tvist i anledning av detta avtal ska slutligt avgoras genom skiljedom enligt Skiljedomsregler for
SCC Arbitration Institute. Skiljendmnden ska besta av en (1) skiljeman. Skiljeforfarandet ska dga
rum i Stockholm. Kostnaderna for skilienamnden ska oavsett utgangen betalas av Bolaget, savida
skilienamnden inte finner att Innehavaren inlett skiljeférfarandet utan skalig anledning eller
Innehavaren annars uppsatligen eller genom férsummelse foranlett ett onodigt skiljeférfarande.
Ovriga processkostnader, sdsom parternas ombudskostnader, ska foérdelas enligt reglerna i
rattegangsbalken.

Any dispute arising out of this Agreement shall be finally settled by arbitration in accordance with the Rules
of Arbitration of the SCC Arbitration Institute. The Arbitral Tribunal shall consist of one (1) arbitrator. The
seat of arbitration shall be Stockholm. The costs of the Arbitral Tribunal shall, regardless of the outcome,
be carried by the Company, unless the arbitral tribunal finds that the Holder has initiated the arbitration
proceedings without reasonable cause or that the Holder has otherwise, intentionally or through
negligence, caused unnecessary arbitration proceedings. Other legal costs, such as the parties' legal
representation costs, shall be apportioned in accordance with the provisions of the Code of Judicial
Procedure.




Bilaga 5

Styrelsen i Desenio Group AB (publ) (”"Bolaget”) fullstindiga forslag till beslut om
bemyndigande for styrelsen att emittera nya aktier, teckningsoptioner och/eller
konvertibler

Styrelsen foreslar att bolagsstamman fattar beslut om att bemyndiga styrelsen att under tiden
intill nasta arsstamma, vid ett eller flera tillfdllen, med eller utan avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesratt, fatta beslut om nyemission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibla
skuldebrev. Emission ska kunna ske mot kontant betalning, med apportegendom eller genom
kvittning, eller eljest med villkor. Bolagets aktiekapital far med stéd av bemyndigandet
sammanlagt hogst 6kas med ett belopp motsvarande en utspadning om tio (10) procent av
Bolagets aktiekapital vid tidpunkten for arsstamman 2026.

Syftet med det foreslagna bemyndigandet ar att oka bolagets finansiella flexibilitet. Om
styrelsen beslutar om emission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt ska skalet till
detta vara att tillféra Bolaget rérelsekapital och/eller nya dgare av strategisk betydelse for
Bolaget och/eller att i Ovrigt starka Bolagets finansiella stéllning. Vid avvikelse fran
aktiedgarnas foretradesratt ska nyemission ske pa marknadsmassiga villkor, med forbehall for
marknadsmassig emissionsrabatt i forekommande fall.

Bolagsstamman foreslds vidare bemyndiga styrelsen, verkstédllande direktéren eller den
styrelsen foérordnar, att vidta de smarre justeringar i beslutet som kan visas erforderliga i
samband med registrering av beslutet vid Bolagsverket.

For beslut av bolagsstamman i enlighet med styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen
att emittera nya aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler erfordras att arsstimmans
beslut bitrads av aktiedgare med minst tva tredjedelar (2/3) av saval de avgivna résterna som
de vid drsstamman foretradda aktierna.

Stockholm i maj 2026
Desenio Group AB (publ)

Styrelsen
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This is a translation of the Swedish original. In case of any discrepancies between this translation and the
Swedish original, the latter shall prevail. Appendix 5

The board of directors of Desenio Group AB (publ) (the "Company") complete resolution on
authorization for the board of directors to decide on new issue of common shares and issue of
warrants and/or convertibles

The board of directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorize the
board of directors, at one or several occasions until the next Annual General Meeting, with or
without deviating from the shareholder’s pre-emptive rights, to decide upon issuance of new
shares, warrants and/or convertible debentures. Payment shall, apart from payment in cash,
be made in kind or by set-off or otherwise with conditions. The Company's share capital may,
by means of the authorization, be increased in total by an amount corresponding to a dilution
of ten (10) percent of the Company's share capital at the time of the Annual General Meeting
2026.

The purpose of the proposed authorization is to increase the financial flexibility of the
Company. Should the board of directors resolve on an issue with deviation from the
shareholders’ preferential rights, the reason for this shall be to provide the Company with
working capital and/or new owners of strategic importance to the Company and/or to
otherwise strengthen the Company’s financial position. Upon such deviation from the
shareholders’ preferential rights, the new issue shall be made at market terms and conditions,
subject to a customary issue discount, where applicable.

The Annual General Meeting is further proposed to authorize the board of directors, the CEO
or a person appointed by the board of directors to make such minor amendments in the
resolution proven necessary for registration at the Swedish Companies Registration Office.

A resolution by the Annual General Meeting in accordance with the board of director’s
proposal to authorize the board of directors to resolve on new issue of shares and issue of
warrants and/or convertible debentures requires approval of votes cast and shares
represented at the meeting representing not less than two-thirds (2/3).

Stockholm, May 2026
Desenio Group AB (publ)
The board of directors
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